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Za socialni in družbeni napredek 
ob ohranitvi lastne

Po dolgih letih  n ep rizn a ­
van ja  in  ig n o riran ja  sloven­
skih  k u ltu rn ih  organizacij 
v videm ski pokrajin i, je 
končno p riš lo  do pozitivne­
ga in  pom em bnega prem ika. 
P rišlo  je  do s rečan ja  m ed 
upravn im  svetom  gorske 
skupnosti za N adiške doli­
ne in  p redstavn ik i sloven­
sk ih  k u ltu rn ih  d ruštev . S re ­
čanje je  bilo v špetru .

Na srečan ju , ka terega  p o ­
tek  je  vodil p redsedn ik  g o r­
ske skupnosti Chiuch, je 
prišlo  do izraza novo gle­
dan je  na  v p rašan ja  sloven­
ske skupnosti v Benečiji. 
G re za v p rašan je  svobode v 
ku ltu ri te r  za politične izbi­
re, u sm erjene  v razvoj in 
zaščito  skupnosti in  n jen ih  
jezikovnih značilnosti.

P redsedn ik  gorske sk u p ­
nosti Chiuch, kakor tudi 
elani upravnega sveta so 
izrazili p rip rav ljen o st za n a ­
daljevanje  dialoga, u sm e­
rjenega v u trjev an je  vezi in  
stikov s slovensko govore­
čim  prebivalstvom .

V pogovorih  m ed delega­
cijam a je  bilo opaziti b is t­
ven n ap redek  glede razum e­
van ja  in  ob ravnavan ja  p r i­
so tnosti Slovencev v v idem ­

ski pokrajin i. Z aradi tega 
dejstva p rav  gotovo ni m o­
goče več zanikati obsto ja  
slovenske jezikovne sk u p ­
nosti z banaln im i skliceva­
n ji na  d ialek talne ali d ru ­
gačne značilnosti.

Zdaj so p rav  gotovo do­
zoreli pogoji da našim  lju ­
dem  om ogočim o in  zagoto­
vimo pravico  do znan ja  in 
poznavanja  lastnega jezika 
lastne  zgodovine.

Gre to re j za poznavanje 
in  ovrednotenje, obogatitev. 
P rav  to  se n am  je  zdelo p o ­
sebej po treb n o  p o jasn iti na 
srečanju .

Im am o k u ltu rno  izročilo, 
ki ga je  treb a  ovrednotiti. 
V ta  cilj m ora jo  b iti u sm e­
rjene  tud i politične izbire, 
ki na j om ogočijo in  p o dp i­
ra jo  socialni in  gospodarsk i 
napredek.

V naša  p rizadevan ja  se 
nam  je  zdelo p rim em o  
vključiti tud i javne u s ta n o ­
ve, saj so sam e v p rv i v rsti 
istitucionalno  zadolžene za 
obsto j in  razvoj skupnosti.

Zato naj b i si to liko  bolj 
prizadevale za sp re jem  za­
šč itn ih  ukrepov, ki jih  sk u p ­
nost n u jn o  po trebu je .

Ob p o m an jk an ju  u s tre z ­

n ih  zakonskih  določil za za­
ščito, pospeševanje in  u p o ­
rabo  slovenskega jezika v 
javnosti in  ob p o m an jk an ju  
drugih  pogojev za oblikova­
n je  lastne  k u ltu rn e  in  social­
ne podobe, sm o bili v p re j­
šn jih  letih  p riča  in  žrtev  p o ­
sebne politike, po litike di- 
ferencijacije  in  izločevanja 
z vsem i negativnim i posle ­
dicam i na družbeno-gospo- 
darskem , k u ltu rnem  in  n a ­
rodnostnem  področju .

Taka po litika  p rav  go to ­
vo ni in  ni b ila  v sk ladu  z 
osnovnim i načeli o enako­
p ravnosti in  so lidarnosti, ki 
so zap isana  v ustavi.

S tako  po litiko  je  država, 
preko  svojih  organov in  in ­
stitucij bolj om ejevala oseb­
nost in  ž a lila  dosto janstvo  
slovenskega preb ivalstva v 
F u rlan iji, k ako r ščitila  zna­
čilnosti skupnosti in  d ru ž ­
bene avtonom ije.
P rav  zarad i tega p o s tav lja ­

m o zahteve po zaščitn ih  za­
konskih  no rm ah  (čl. 6 u s ta ­
ve), da  bom o lahko uveljav­
ljali p ravice n a  jezikovnem  
in k u ltu rn em  področju . Te 
pravice nam  p rip ad a jo  že po 
naravnem  zakonu, zarad i n a ­
ših e tn ičn ih  in  jezikovnih

E Resia dove va?
Se c'è un luogo dove si può 

toccare  con mano fino a che 
punto un territorio ed un po­
polo sono stati condannati  al 
degrado,  ques to  è proprio Re­
sia. Le bellezze naturali della 
Valle rimangono intatte: spa­
risce invece la gente  e con 
e s s a  una plurisecolare cultu­
ra, spar iscono i giovani con 
un esodo che è s tato  incal­
zante,  a causa  della mancan­
za di un qualsiasi  programma 
di sviluppo economico.  La po­
polazione, che nel dopo guer­
ra contava oltre 4.500 pe rso­
ne, oggi è ridotta a 1.500, con 
un sa lasso  del 67 per cento.  
Dei rimasti,  il 50 per cento è 
costi tuito da anziani; una per­
centuale di circa il 20 per 
cento cos t i tuisce  il nucleo a- 
tivo, sul quale si può fare af­
fidamento,  sia per un impe­
gno economico,  che in quello 
culturale.

Sono dati sommari  esposti  
da Luigi Paletti, impegnato o- 
peratore culturale,  animatore 
del Gruppo Folkloristico Val 
Resia, il più antico dei soda­
lizi di tut ta al provincia (la 
cost ituzione del gruppo risale 
al 1838).

Quali sono i problemi di Re­
sia? Paletti li ha esposti  alla 
recente  riunione deN’Unione 
culturale economica slovena 
che si è tenuta proprio a Re­
sia i giorni scorsi .

Primo: lo s facelo del terr i ­
torio e l 'assoluta mancanza di 
programmi degli enti pubbli­
ci. Secondo:  il colasso  demo­
grafico e la conseguen te  spa­
rizione delle basi culturali o- 
riginali. Terzo: il terremoto,  
che non ha offerto, oltre quan­
to è s tato  fatto per  la rico­
struzione,  alcuna prospett iva 
di rinascita economica.  Quar­
to: la mancata at tuazione del­
la Costi tuzione in tem a di tu­
tela della minoranza slovena.

Sui vari aspett i  della que­
s tione resiana concordano va­
ri intervenuti,  dagli ammini­
stratori agli operatori  cultu­
rali. Renato Quaglia bat te il 
chiodo dell ’economia ed è 
convinto che  anche nel cam­
po deM'agricoltura e della 
zootecnia con il r iasse t to  del 
territorio e coraggiose inizia­
tive che tendano,  at t raverso 
contratti  d ’uso e consorzi di 
proprietari a superare  la 
f rammentazione dei terreni e 
l’abbandono di aree incolte. 
E’ quanto si cerca  di fare an­
che con la cooperat iva «Ta 
rožina dolina» di Stolvizza. La 
parola d'ordine è, per Quaglia, 
la riconversione del territorio 
in termini produttivi; questo  
dipende dalla capacità di pro­
durre un progetto generale 
che non sia il solito piano di 
sviluppo.

E la cultura res iana? La

preoccupazione è che i giova­
ni si dis taccano dalla lingua 
viva di Resia e che le t radi­
zioni scadano in puro e s e m ­
plice folklore. Qui nasce  il 
problema della scuola,  dove il 
patrimonio storico e cultura­
le deve t rovare spazio digni- 

(Continua a pag. 3) 
Paolo Petricig

značilnosti, po trebne  so nam  
za ohran itev  in  razvoj naše 
k u ltu rn e  podobe.

L judje  p r i gorski skupno ­
sti m enijo , da vp rašan ja  ni 
m ogoče reševati tako kakor 
doslej, pasivno s ta ti ob s tr a ­
ni, ah  pa podpihovati in  vz­
drževati tren ja . T reba  je  i- 
ska ti s tvarn ih  in zadovolju­
jočih  rešitev  za pripadn ike 
jezikovne skupnosti. M anj- 
š in jsk i skupnosti je treb a  
zagotoviti iste  pravice, k a ­
kor j ih  uživajo p ripadn ik i 
večinske skupnosti. Slovenci 
v videm ski po k ra jin i im ajo , 
tako  kakor p ripadn ik i ve­
činskega n a ro d a  skupne o- 
snovne po trebe: nočejo  se 
odpovedati svojem u jeziku, 
želijo se gospodarsko  in  so ­
cialno razvijati, svobodno 
uveljav lja ti na  k u ltu rnem  in 
d rug ih  področjih , v okviru 
d inam ičnega družbenega do ­
g a jan ja  v I ta liji in  v okviru 
dem okratičn ih  svoboščin.

Prav zarad i tega sm o na 
pogovorih toliko bolj p o u ­
d a rja li pom en  pravic  n a  je ­
zikovnem  področju . Uve­
ljav ljan je  slovenščine ne m o ­
re  p rizadeti n ikogar, znanje 
in  poznavanje jezika p a  je 
pogoj za naš ku ltu rn i in  
d ružbeni razvoj. 
P redstavn ik i k u ltu rn ih  d ru ­
štev so na srečan ju  p o d č rta ­
li, da pom enijo  prizadevan ja  
javn ih  ustanov  za dosego in  
zagotovitev pravic slovenski 
naro d n o stn i skupnosti obo­
gatitev, novo vrednoto  na  
po ti izgradnje drugačnih  
d ružben ih  odnosov in dem o­
kratičnega sožitja, ne  pa  do ­
datno  brem e, ki se ga sk u ­
šam o čim prej znebiti.

Sam o ob spoštovan ju  n a ­
ravn ih  pravic, ob zagotavlja­
n ju  poučevanja  m aterinšči

(Nadaljevanje na 3 strani)

Cerkveni zbor iz Topolovega, ki je zapel «Iz globočine»

ŽIVLJENJE IN UČILO 
RINA MARKIČA

Tikat rano, kar je šele 
odprta  in šele karvavi, je 
dostkra t huduo in ne pa­
m etno, pa če se na rano gle­
da luošt te prave mazila, je  
pru, da se jih  lož in da se 
gleda pom at, da se pried oz- 
drave in de rata koža 
tardna, dobra za prenest 
druge težke boje.

Zatuo m islim , de žalna 
seja za Rina, ki društvo  Re 
čan in beneške fare so pri- 
pravle, je bila mazilo za vse 
nas, ki šele se nečem o pre 
pričati, da naš prijatel nam  
je zm an jku  takuo na hitro.

Pisat o teli žalni seji bi 
ne bilo lahko za nobenega  
človieka, in še buj težkuo  
je za adnega, katerem u je  
sm art odriezala enega m ed  
narguorših prijateljev. V 
dvorani m islim  zaries, da so 
bli priso tn i sam i prijatelji, 
nie bilo mogoče biti tam  an 
im ieti, v dušic kiek pruoti 
njem u, tam so se mešale su- 
z.e in veselje, ki sam uo adan, 
ki čuje skupne ideale v 
svo jim  sarcu, m ore spariet,

Š  P E T E R

Končalo se  je letovanje otrok 
slovenskih emigrantov

Sinovi naših em igrantov so se  ob obisku na društvu «Ivan Trinko» slikali 
pred društvom.

Končalo se  je letovanje o- 
trok slovenskih emigrantov 

Letovanje otrok slovenskih 
izseljencev iz Benečije, ki ga 
je organizirala pokrajinska u- 
prava v sodelovanju z Zvezo 
slovenskih izseljencev, se  je 
končalo z lepo in pomembno 
kulturno prireditvijo, ob ude­
ležbi številnih predstavnikov 
oblasti in društev.

Na prireditvi so bili prisot ­
ni deželni odbornik Renzulli, 
pokrajinski odbornik Pelizzo, 
župan iz Špetra,  Marinig, pred­
sednik Zveze slovenskih iz­
sel jencev Clavora, člani ob­
č inskega odbora iz Špetra,  
člani izvršnega odbora Zveze

(Nadaljevanje na 2 strani)

drugi, četudi prisotni, so 
uone in niem ajo nič par 
tem; in ries jih  nie bino, al 
pa so odšli na hitro. Sam i 
prijatelji, in kar se je  sami 
m ed sabo, dost krat se gre 
na kritiko , dost krat besie- 
de ratajo ostre pro ti tistim , 
ki ti gledajo o težit že težko  
po t tojga življenja, pa tam  
nič, nobedan, v svo jih  bese­
dah, nie napadu obednega, 
nie bluo krive besiede, nje  
bluo polem ike, pa samuo  
ljubezan, ljubezan do človie­
ka, ki je  živeu za ljubezan... 
G ul sm o puno zahvaljenja, 
vsi sm o m u  bli k i dužni, in 
vsak je  teu poviedat vič ki 
je  m u, od dobruote in od po ­
maganja, k i je  im eu od R i­
na in od njega diela.

Seviede živ ljen je  n i bluo  
vse takuo gladko, dosti krat 
sm o m isinli, da niem a pru, 
da njega besiede so ble tež­
ke, previč težke, pa so zmie- 
ram imiele  v sebe veliko  lju ­
bezan do ljudi, do vsakega  
človieka, zatuo nieso bile 
nikdar krive in n ikdar nieso 
učile slavega. A nkrat m i je  
biu napravu no dobre an 
ist sam  ga vprašu: «Kakuo ti 
bom  varnu?»; m i |je odguo- 
riu: « ... zaki ga m uoreš m e­
ne varnit, varni ga druzem u  
in tisti ga varne še druzem u, 
in m ore bit, da kajšan ga 
varne tudi mene...». N ie do- 
dau besiede, in ker je  vidu, 
da sam  biu zam išljen v  mi- 
seu, ki m i je  biu glih povie- 
du ... «Tuole nas parpeje  
do te pravega življenja...» in 
je  šu po njega pot.

N a dan njega pogreba sam  
se zm islu  na tele besiede in, 
ker sem  im eu šele težkuo  
sarce, sem  pom islu, da vse­
ga dobrega, k i ga je biu na­
pravu, m u se ga je zelo m a ­
lo vam ilo . V  dvorani na Lie- 
sah sam  pa paršu do njega 
besiede, in sam razumen, ka­
kuo se m u je varnila n je ­
ga dobruota, in katere je te 
pravo življenje.

A. K.
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S O G G I O R N O  Dl FIGLI Dl E M IG R A N T I  
A S .  P I E T R O  AL N A T I S O N E

I N T E R V I S T A

D ue p a r o le

Si è concluso il soggiorno cultu­
rale a base  slovena organizzato dal­
la Provincia di Udine per i figli dei 
lavoratori emigrati. Il programma 
predisposto dall'Unione Emigranti 
Sloveni del F.V.G. - Zveza Izseljen­
cev iz Beneške Slovenije, d 'in tesa  
con l'A ssessorato  regionale al La­
voro, A ssistenza Sociale e Emigra­
zione e l'A ssessorato  provinciale al­
la cultura di Udine, è sta to  molto 
apprezzato dai ragazzi provenienti 
dal Belgio e dalla Svizzera che han­
no così avuto modo di riscoprire 
le radici del loro e sse re  sloveni nel 
Friuli.

Una serie di conferenze ed in­
contri ha dato ai ragazzi la possi­
bilità sia di apprendere la storia, 
gli usi e costum i, le tradizioni della 
loro comunità di origine che di ap ­
profondire le tem atiche più attuali 
con le quali si confronta oggi la

com unità slovena del Friuli. Parti­
colare significato ha assun to  in 
questo  contesto  la presentazione del 
rom anzo di Roman Firmani «L’ulti­
ma Valle» - «Zadnja dolina».

Le gite guidate sul Matajur, a Ca- 
stelm onte, a Cividale, ad Antro, a 
Faedis, a Lusevera e a Resia, han­
no aiutato i com ponenti il gruppo 
a collocare nella giusta dim ensione 
geo-politica il problem a dello svi­
luppo socio-econom ico di questa 
parte del territorio regionale.

Le esibizioni del coro Nediški 
Puobi, della Folklorna Skupina, del 
gruppo folkloristico di Resia, han­
no dato una chiara dim ostrazione 
della vitalità culturale della com u­
nità slovena, nonostan te  il pesan te

K o n č a l o  . . . .
(Nadaljevanje s 1. strani)

slovenskih izseljencev itd.
V številnih posegih je t e ­

kla beseda o vprašanjih s po­
dročja emigracije,  spregovo­
rili pa so tudi o izredno po­
membni  vlogi, ki jo v dežel ­
nem in še  zlasti pokrajinskem 
merilu opravlja Zveza slo­
venskih izsel jencev.

Ob zaključku dese td nevne­
ga bivanja, ob tem naj pove­
mo, da s t a  mladim ves  čas 
s tala ob strani poverjenik po­
krajinske uprave prof. Ti rei l i 
in dr. Clavora, predsednik 
Zveze slovenskih izseljencev, 
je mladim na poslovilnem ve­
čeru pel zbor CAI iz Čedada.  
Poleg italijanskih in furlanskih

prezzo pagato  dalla s te ssa  em igra­
zione.

Infine, la continua presenza dei 
dirigenti dell'Unione Emigranti Slo­
veni del F.V.G., ha consentito  ai ra­
gazzi di stabilire un legam e di con­
tinuità tra il loro soggiorno nella 
terra dei padri e l'azione svolta da 
questi in seno  all'Unione per la 
piena presa di coscienza della pro­
pria identità da parte degli em i­
grati, p rem essa per una rinascita 
ed uno sviluppo dem ocratico della 
Slavia Italiana.

L’esperim ento va considerato  pie­
nam ente riuscito. I ragazzi hanno 
all'unanim ità sollecitato la sua ri­
petizione l’anno prossim o con un 
allungam ento della sua durata.

Ferruccio Clavora

ljudskih pesmi,  je zapel tudi 
Vodopivčeve Žabe.

Med desetdnevnim biva­
njem v domovini svojih s ta r ­
šev so si mladi ogledali vrsto 
zanimivosti  Benečije ter  prišli 
v neposreden stik z upravite­
lji krajevnih us tanov in s ode ­
lavci društev.  Tako so obiska­
li Landarsko jamo, imeli po­
govor z upravitelji občine v 
Fojdi in vrsto s rečanj.  7. ju­
lija je bil folklorni večer,  za 
katerega je poskrbela Bene­
ška folklorna skupina, mladi 
pa so z zanimanjem sledili tu­
di odrskemu delu «Veselo 
rapotanje».

Namen upraviteljev je, da 
bi uspeli poskus v prihodnje 
ponovili tudi v drugih krajih 
Benečije.  Velike možnosti od­
pira prav novi dijaški dom. Foladore Bruna

Posso chiederti un paio di 
cose per il Novi Matajur?

Si, si! - Acconsente  una bel­
la ragazza scura  scura e dai 
capelli nerissimi.  Le chiedo 
il nome, la residenza e il luo­
go di origine dei genitori.

M i chiamo Bruna Foladore, 
abito a Vivegnis, in Belgio. 
Sono nata in Belgio nel 1967 
e farò la terza media. I miei 
genitori sono di Resia, paese 
di S. Giorgio. A Resia sono 
stata ancora a trovare i miei 
parenti, i nonni.

Anche con il vostro gruppo 
avete fatto una escursione 
fino nella Valle di Resia?

Si, abbiamo visitato Stol- 
vizza, abbiamo visto i danni 
del terremoto e la ricostru­
zione, poi la casa di Cultura. 
Sono stata contenta di esse­

re stata nella Valle di Resia, 
ma il tempo è stato troppo 
poco...

Non avreste preferito fare  
il vostro soggiorno a Grado?

No, meglio qui. Abbiamo a- 
vuto dei contatti con i giova­
ni delle Valli del Natisone, 
anche se siamo rimasti piut­
tosto separati. Il prossimo 
anno vorrei tornare: mi pia­
ce l’ambiente.

Cosa ti è piaciuto di più?

Il fiume!

Senti, Bruna, cosa vuoi fa­
re da grande?

La parrucchiera,

Dimmi, tu cosa ti senti: Bel­
ga, Italiana, Resiana?

No, Belga no; Italiana! Il re­
siano però non lo so.

Ho visto che hai preso una 
medaglia per la gara di palla­
volo: sei sportiva?

Si, faccio salto, pallacane­
stro...

Nelle partite per il campio­
nato mondiale tenevi per il 
Belgio o per l ’Italia?

No, non per il Belgio! Ten­
go per l’Italia.

Bruna ride, at torniata dalle 
compagne e dai compagni.  Si 
fa aiutare nelle r isposte per­
chè per lei è più facile il fran­
cese .  Quindi una fotografia.  
Poi: arrivederci al pross imo 
anno.

U E S S A

ADDIO A DON RINO

Si è ten u ta  p resso  la chie­
sa di Liessa, e qu ind i nella 
sa la /p a le s tra , una  ce rim o­
n ia  in  m em oria  di don  R i­
no M archig, p a rro co  di Co- 
sizza, p recocem ente  scom ­
p a rso  di recente. D opo la 
m essa la gente si è affo lla­
ta  nella  sa la  che p iù  volte 
ha  o sp ita to  le m an ifestaz io ­
ni cu ltu ra li e trad izionali 
del circolo  cu ltu ra le  Rečan, 
di cui don  R ino fu  t r a  i fo n ­
dato ri. E d  è s ta to  lo stesso  
coro  Rečan, il cui p r in c ip a ­
le an im ato re  fu ancora  M ar­
chig, a can ta re  i m esti can ti 
d ’addio  al giovane sacerdo ­
te, assiem e ai «Nediški p u o ­
bi» di C hiabudini, al coro 
della ch iesa  di Topolò e al 
co ro  di š te v e r ja n  - S. F lo ria ­
no del Collio.

Il rico rdo  di don  Rino, 
esp resso  con  brevi d iscorsi 
di chi h a  voluto  p a rla re  di 
lui e del suo insegnam ento  
c ristiano , um ano  e c u ltu ra ­
le, Aldo Clodig, Pio Cana- 
laz (p residen te  del circolo 
R ečan), don  Azeglio Rom a- 
n in  (p arro co  di L iessa), R e­
na to  Qualizza del consiglio 
parrocch ia le  di Cosizza, u n  
rap p resen tan te  del circolo 
parrocch ia le  di V issandone, 
G ianni F loreancig  (p re s i­
dente  del coro  R ečan), R o­
m ano C analaz e M ario Ber- 
gnach (hanno  le tto  u n a  re ­
c ita ), il sindaco di G rim ac- 
co Fabio  Bonini, F ilibert 
Benedetič (della  R A I), G u­
glielm o C erno (p residen te  
dell'U nione econom ica c u l­
tu ra le  slovena p e r  U dine) e 
infine m ons. V alentino Bir- 
tig (canonico  del cap ito lo  
di C ividale).

O ltre  alla popolazione, 
p resen ti num erosi ra p p re ­
sen tan ti di organizzazioni

TESTAMENT DOBREGA ČLOVEKA 
(V spom in na gospoda Rina M arkiča)

Vsak človek ima pravico žalosten biti, 
pravico to Benečan še bolj ima!
Žalost je žalost
zaradi m izerije, k i razjeda tram ovje osam elih dom ov,
zaradi emigracije, k i m ateram  jem lje  oporo sinov,
stari gank razpada, ruši se kam in
... o Bog pustite  me ljud je  Bog služabnik tvo j sem
oče m a ti zakaj ta m olk  zakaj beseda sladka naša ugaša
o Bog pustite  me tu  več rešitve ni ...
in dan za dnem  je  Rino M arkič izgoreval,
tako brezupno mlad, navzven vesel,
drugim  pripravljen dati kar to malo je imel,
tako neutolažljiv, globoko v duši
od svoje zem lje  star.
On bil je dobri človek.
Žalost je  žalost, zakaj naj bi nas bilo sram?
Tak v testam entu  je njegov kapital.
Če nam  kaka pravica je dana, po tem  je to ta,
brez konca ponosna in brez kraja
svoboda žalosti, starodavna povest Benečana.

Filibert Benedetič

Spregovorila s ta  prvi predsednik kulturnega društva «Rečan» Aldo Klodič 
in sedanji predsednik Pio Canalaz

Patronato IN A C  - Cividale

La crisi belga r icade anche  sui 
nostr i  ex -m inato r i  pensionati

M alattie  Professionali

Il Decreto Reale n. 24, preso nel quadro della legge re­
lativa ai poteri speciali contiene una misura di sospensione 
d ell’indennità per l’assistenza di una terza persona, durante 
un ricovero consecutivo ad una m alattia professionale. L’ap­
plicazione di ciò si fa per un ricovero in ospedale avvenuto 
dopo il 25 marzo 1982.

Applicando questo Decreto Reale, il Fondo delle M alattie  
Professionali ha inviato a coloro che sono affetti di m alattia  
professionale una lettera invitando loro a comunicare i perio­
di di ricovero in ospedale.

Abbiamo avuto delle reazioni degli interessati e abbiamo 
giudicato utile pubblicare una di queste reazioni!

Ci scrive:
«•Percepisco un beneficio del 150 per cento che dal giorno 
del mio ricovero in ospedale mi viene pagato solo al 100 per 
cento. Perchè? Sono gravemente ammalato e non ce la faccio 
più a camminare nè a far niente. Soffro giorno e notte e se 
sono a ll’ospedale, secondo loro, non dovrei più avere bisogno 
dell’assistenza di una persona come mi occorre a casa! Non 
basta che mi abbiano tolto la pensione completa nel 1977 si 
deve anche sopprimere i vantaggi concessi ai grandi amma­
lati. Pago la sicurezza sociale suM’indennità che percepisco 
come uno che lavora. Quindi nel momento più critico della  
mia vita, mi prenderanno tutto».

Crediamo che le parole di quest'uomo affetto dalla silicosi 
al più alto tasso che ci possa essere, rendano bene l'idea del 
sentimento dei vecchi minatori.

A. C.

slovene della Regione ed 
a u to rità  regionali e co m u ­
nali: il sindaco di S. Leo­
nardo , Sim az, l’assessore  
Qualizza di S. P ie tro  al Na- 
tisone, i  consiglieri regio­
nali R om ano Specogna e 
Drago Štoka.

M olti i rap p re sen ta n ti di 
associazioni: B oris Race,
M arko K ravos, Pavle M er­
ku, Nace Šum i (d a  L ubia­
n a ), Janko  R azpet (d a  T o l­
m ino), D uško Udovič, Ter 
pin, ecc.

La gente, in  seno alla 
quale don  Rino h a  opera to  
soffrendo p e r le sue ing iu ­
stizie e lo ttando  p e r il suo 
risca tto , ha  segutio  la c e ri­
m onia  in  silenzio e con 
com m ossa partecipazione. 
Q uindi l’addio, con il can to  
«Oj božime», eseguito da 
tu tti  i cori.

O bvesti lo

Obveščamo drage bral­
ce, da bosta izšli v mese­
cu avgustu dve številki 
Novega Matajurja v eni in 
to proti koncu meseca.

To zaradi letnih počitnic.

Predsednik Zveze slovenskih izse­
ljencev F. Clavora in predstavnik 
videm ske pokrajinske uprave Tirel- 
li z enim izmed otrok

Obisk naših upraviteljev pri koloniji emigrantov v Špetru: od leve vidimo 
deželnega svetovalca Romana Specogno, pokrajinskega odbornika Pelizza, 
špetrskega župana Mariniga, predsednika gorske skupnosti Nadiških dolin 
Chiucha in predsednika Zveze slovenskih izseljencev iz Beneške Slovenije 
Clavoro.

a '

Na patronatu INAC v Čedadu se  razpravlja o problemih em igrantov in še  
posebno o problemih bivših rudarjev. Od leve so: prof. Decortis, član 
odbora Fonda za poklicne bolezni v Bruslju, Ado Cont, odgovoren za pa­
tronat v Čedadu, dr. Pitzalis, zdravnik pri čedajsk i splošni ambulanti, in 
predsednik deželnega sveta  Mario Colli.

(Foto A. Cont)
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VALLI DEL N A T IS O N E

CHIUCH HA RICEVUTO GLI 
SLOVENI DEI CIRCOLI

Una migliore intesa fra le o rga­
nizzazioni slovene della provincia di 
Udine e le Comunità Montane in 
cui risiedono gii sloveni è ausp ica­
bile ed è possibile. Dopo quello 
p resso  la Comunità delle Valli dei 
Torre, è sta ta  la volta della Comu­
nità delle Valli del N atisone il cui 
presidente, G iuseppe Chiuch, con 
il direttivo dell'im portante organo 
amm inistrativo, ha ricevuto nella 
sede  della Comunità Montana una 
folta delegazione di rappresentanti 
di organizzazioni culturali ed eco ­
nomiche degli sloveni della Valle 
di Resia, del Torre e del Natisone.

La delegazione degli sloveni gui­
data dal prof. Guglielmo Cerno, pre­
senti i sacerdoti operanti in seno 
al giornale «Dom», ha esposto  le 
questioni più sentite  delle a ssoc ia ­
zioni culturali: la legge di tutela 
globale degli sloveni in Italia, i pro­
blemi della cultura e delle relative 
sovvenzioni delle varie am m inistra­
zioni, il rapporto con gii enti locali.

E’ sta ta  anche sollecitata una più 
precisa informazione dei problemi 
della minoranza slovena nelle pub­
blicazioni e negli atti della Comu­
nità Montana.

Il presidente Chiuch ha esp resso  
il proprio com piacim ento per l'av­
venuto incontro che, anche sul pia­
no informativo, rappresenta  un p a s­
so im portante e positivo. Ha preso 
atto  delle richieste delle a sso c ia ­
zioni slovene circa il problema del­
ia legge di tutela, proponendo uri 
ulteriore approfondim ento della m a­

teria.
Nella d iscussione sono intervenu­

ti diversi presenti, sia delle a sso ­
ciazioni culturali slovene che del 
direttivo.

Anche Cerno ha esp resso  la pro­
pria soddisfazione per il realizza­
to incontro con gli organi preposti 
alia guida della Comunità M onta­
na delle Valli del Natisone, convin­
to che il futuro potrà dare risultati 
del m assim o rilievo.

Za socialni .

(Nadaljevanje s 1. strani)

ne, ob spoštovan ju  človeko­
vega dosto janstva  in  ob so ­
delovanju  po litičn ih  in  d ru ž ­
benih  sil te r  d ruštev  ki p re d ­
s tav lja jo  tu k a jšn je  p reb iva l­
stvo, bo m ogoče sestaviti u- 
strezen  zakon.

Dosledno izvajan je  načel, 
ki so zapopadena v 6. členu 
ustave je  osnovni pogoj da 
bodo Slovenci v videm ski 
po k ra jin i nosilci in  ob liko­
valci lastnega razvoja.

IN  U N  DEPLIANT DELL’A Z IE N D A  
Dl S O G G IO R N O

ILLUSTRATE LE VALLI 
DEL NATISONE

Abbiam o fra  le mani il nuovo depliant dell’A ­
zienda autonom a di soggiorno e turism o di Cividale 
e delle Valli del Natisone: un ’iniziativa lodevole che, 
in o tto  pagine, dà un quadro sin tetico  delle a ttra t­
tive delle Valli del Natisone e del Judrio.

«Un m ondo da scoprire...» annuncia il bel de­
pliant, graclevocmente illustrato con fo to  a colori che 
riproducono i prati di M ersino, il Natisone, la Valle 
del Judrio, la grotta  di Antro, S. Bartolom eo di Ver- 
nasso, l ’altare di S. Lucia a Graverò, un affresco  
di Jacum  P itor di M ontemaggiore, il santuario di 
Castelm onte.

In fa tti il m ondo da scoprire è quello «... di m era­
vigliosi am bien ti naturali» e «... di caratteristica  
arte religiosa e popolare». N ell'in terno oltre ad una 
carta della zona, vi sono fo to  che accennano alle 
tradizioni gastronom iche e fo lk loristične ed alle 
attra ttive  sportive e ricreative, dalla pesca allo sci. 
C’è una sin tetica  descrizione delle varie località, con 
lo slogan «6 valli, 5 fium i, 200 K m q. di verde, una 
città  ducale, tante località per riscoprire i tesori del­
la natura e di u n ’antica civiltà».

L ’im pianto  pubblicitario è buono, le Valli del 
N atisone risultano ben presentate, le frasi eloquenti 
( sia pure nello stereotipo di una popolazione in tenta  
solo a curare la natura e le tradizioni gastronom i­
che). Lo stereotipo  si am plia e diventa  fastidioso  
quando si scrive: «Culturalm ente le Valli sono le 
eredi della civiltà longobarda che ebbe Cividale per 
capitale...».

E  quindi si falsa la storia, perchè  — essenzial­
m ente  —  le Valli nulla hanno di longobardo e sono 
sem m ai eredi e depositarie di una cultura e di una 
civiltà slava che seppero interpretare e conservare 
in m odo autentico  e popolare.

Manca anche, in questo pur pregevole lavoro 
dell’Azienda di Soggiorno, quel p o ’ di sincerità che 
sarebbe utile a rendere ancora p iù  attraente la zona, 
che ha m olto  da o ffrire  anche a chi cerca m o tiv i e 
spun ti di stud io  e di contatto  con l ’area culturale  
slovena.

Sarebbe esagerato suggerire maggiore a ttenzio ­
ne per le caratteristiche culturali e linguistiche slo­
vene, per la toponom astica originale, per le tradizio­
ni in cui la lingua ha la sua parte?

Del resto, proprio nella fo to  di M ontemaggiore, 
appare ancora viva la scritta  so tto  la Crocifissione: 
«Žena, glej tvo j sin» e sotto , tradotto  in latino: 
«Mulier, ecce filiu s tuus!» Un suggerim ento che a- 
vrebbe po tu to  essere raccolto ed ampliato.

Rusca

R E G I O N E

INTERROGAZIONE SULLE 
STRADE DI CARNIZZA 

E FARCADIZZE

I consiglieri regionali (PCI) Sim- 
sig e Tarondo hanno presentato  
una interrogazione circa la sistem a­
zione di alcune strade della zona 
confinaria.

«I consiglieri, dopo aver preso  vi­
sione del Catalogo della viabilità or­
dinaria locale pubblicato recen te ­
m ente dalla Direzione regionale 
della viabilità e dei trasporti, con­
siderando la grande rilevanza che 
acquistano  i problemi del potenzia­
mento della viabilità nelle zone 
montane lungo la fascia confinaria 
orientale in vista del rifinanziamen­
to della legge n. 546/1977 per la 
ricostruzione e lo sviluppo delle zo ­
ne colpite dal terrem oto del 1976,

Nota  economica  

S I FA  A V A N T I L ' A R T IG IA N A T O

L ’Unione Artigiani del Friuli ha inviato alle varie 
am m inistrazioni, agli eletti nel parlam ento e nei 
consigli, alle rappresentaze economiche ed al go­
verno, un docum ento  sulla situazione produ ttiva  ed 
occupazionale.

Segnalando difficoltà, relativam ente a questo  
settore, in varie zone del Friuli, sollecitano il ri­
finanziam ento  della nuova legge 546 per la ricostru­
zione e lo sviluppo. L ’Associazione Artigiani sugge­
risce in terventi pubblici per risolvere i problem i 
della «liquidità», dei finanziam enti per l ’am m oder­
nam ento tecnologico, della  ricerca di nuovi sboc­
chi comm erciali. Gli artigiani sostengono anche il 
proprio ruolo prim ario ed insostitu ib ile della picco­
la impresa, per la sua funzione di risanam ento del­
l’economia regionale colpita dalla crisi della grossa 
industria.

LONORIFICENZA /  ODLIKOVANJE

Na obisku ek on om ska  delegacija  iz Slovenije
V če trtek  22. ju lija  se 

je  m udila  na  obisku  v 
Beneški Sloveniji ekonom ­
ska delegacija iz SR Slove­
nije, ka te ro  so sestavljali: 
inž. A nton Rovšček, d irek ­
to r m lekarne «Planika» iz 
K obarida; inž. F ran k a  Oz- 
bič, p redstavn ica  TOZD VI- 
PA - INTERNA BANKA NO­
VA GORICA, inž. Malči Ja- 
kofčič - L jub ljanska  banka - 
Združena banka  L jubljana. 
Obe odgovarja ta  v denarn ih  
zavodih za k red itiran je  km e­
tijstva. C lan delegacije je 
bil tud i p redstavn ik  m le­
karne  «Planika» iz K obari­
da, Jože B ratce.

N ajp re j je delegacija ob i­
skala  zadružno m lekarno 
«Caseificio N atisone» v Ažli 
p ri šp e tru , k je r  so jo  vodi­
telji T ropina, K ručil in  Del­
la P ie ttà  p risrčn o  sprejeli.

Razgovor je tekel o m ed­
sebo jnem  sodelovanju  in  
m ožnostih , ki jih  odp ira  za 
to  sodelovanje osim ski spo­
razum . M ed ažlisko in  ko ­
bariško  m lekarno  ob sta ja jo  
že več let p rija te ljsk i stik i 
in  dobri odnosi, a do k o n ­
kretnega  sodelovanja v obo­
je s tran sk o  ko ris t ni p rišlo  
zaradi b iro k ra tsk ih  ovir, p o ­
sebno z ita lijanske  stran i. 
D elegacija je po razgovorih 
v Ažli ob iskala še tovarn i 
Beneco in  Veplas, ki s ta  b i­
li p red  k ra tk im  postav ljen i 
na  noge z združenim  k ap ita ­
lom  Jugoslavije  in Italije. 
P rva se n ah a ja  na  te rito riju  
občine Šen tlenart, d ruga  pa 
v in d u str ijsk i coni občine 
šp e te r .

Obe tovarn i zaposlu jeta  
beneško - slovenske delavce 
pa  tud i več em igrantov, ki 
so se vrnili v ro js tn e  k raje  
iz tu jine.

D elegacija se je  zanim ala 
p r i gospodarsk ih  p red s tav ­
n ikih Benečije, če obsta ja jo

m ožnosti za ustanovitev  n o ­
vih m ešanih  družb te r  p o ­
stavitev novih ekonom skih  
objektov, tud i na  pod ročju  
zapadne Beneške Slovenije.

T akšen ekonom ski poseg 
v T erski dolini in  Reziji bi 
bil zelo zaželen, saj so ti 
k ra ji u trp e li največji gospo­
darsk i in  socialni razpad  
m ed Slovenci videm ske p o ­

k rajine  v zadn jih  š tirid ese ­
tih  letih. Zadnji in  hud  u d a ­
rec pa  s ta  T erska  in  R ezijan­
ska dolina dobili od p o tre ­
sa 1976. leta.

In  tam  ni dovolj obnoviti 
sam o porušene dom ove, t r e ­
ba  je zagotoviti ljudem  de­
lo dom a. Sam o n a  tak  način  
se bo rešila  slovenska n a ­
rodna  skupnost.

STRIKA TRIKOLOR
Sada so začel prežentuvat tu vsakim kantone adne 

bukva, ki jih je napisu niešan Albanež taz Lipe s po­
močjo narguorših an premožnih judi od našega Re- 
giona. Ja, ben nu: glih ku Kristus tudi tel buog Alba­
než (ne pa dižarman ku Kristus) je napravu svojo kri­
žano pot, ja, «Via Crucis», an tle par nas —  čast Bo­
gu —  je ušafu nebesa na tleh, sude, parjatelje an per- 
fin adno dekoracion od prešidenta italijanske repu­
blike, ne vemo al zaries al za škerc. Vajen se diet ni- 
mar s tistim i, ki komandierajo, od italijanskega karabi­
njerja v Albaniji do italijanskega demokristjana v Ita­
liji, tel mož je ušafu tle, kuštan, pru močno žlahto an 
z žlahto pru močne parjatelje: nič hudega. Vsak vie, 
kaj diela.

Ja, ben nu: «Parpomaj se, de Buog ti bo pomau!» 
Škoda, ki naši judje nieso poznal —  četudi pobožni —  
tele besiede magike in takuo so šli po sviete, za 
ušafat —  če ne nebesa —  mank vsakdanji kruh za 
sebe an za družino. An nebesa... so ble pa tle, an le- 
puo čakale Albaneža. Sada pa bi judje radi viedli, za- 
ki demokristjanski poglavarji parhajajo ku glastuce 
gor po naših dolinah an se pretiekajo dan druzega za 
prežentat tele bukvaca. Diejo, de so tele bukvaca ad- 
na velika rieč, če rivajo zbudit takuo zaspane može, 
ku Turello, Pelizzo, Del Gobbo, Mizzau... (pustimo, ja, 
Špekonja... ki je od škvadre); kada jih vidimo, za po- 
triebe naših judi? Samuo za votacione an za... Albane­
ža! Sada so se ložli kupe Šimac, Rutar an Škavnik an 
so parpejal Albaneža not tle v M ierso. Mizzau je par- 
leteu kuglastuca, kjer se je bau.de ga škavalka a 
deštra Turello.

A ja, ben nu! A ja, ben nu: ta na manifešte so 
štampal štriko trikolor. Sparvič smo misnili, de je 
bluo za «Mundial».

Pametno je bluo, če so bli diel če na manifešte  
albaneško bandiero, kier Italija, s takimi bukvami, 
ima malo par tin.

Mjuta Povasnica

interrogano la Giunta regionale per 
sapere:

1) se  e  come risultano c lassi­
ficate le strade:

a) di Sella Carnizza in Comune 
di Resia tra le frazioni di Uccea e 
Borgo Lischiazze,

b) tra Canebola (com une di Fae- 
dis) e  M ontefosca (com une di Pul- 
fero), a nord-ovest del monte loa- 
naz;

2) se  esistono  progetti (ed in q u a ­
le stad io  di realizzazione) per la 
sistem azione e la costruzione di 
tali strade;

3) se, in ogni caso, l'Amministra­
zione regionale ritiene che tali ope­
re possano esse re  inserite nei p ro­
getti organici di sviluppo di quei 
territori».

Resia .

(Continuazione dalla 1a pag.)

toso.
La s t rada  di Carnizza offre

10 spunto per una discuss io­
ne sul t rat tato di Osimo.  La 
storia di ques ta  s trada è no­
ta: da anni si parla della s i­
s temazione di ques to  t rat to di 
s trada che collega la Valle 
con la frazione di Uccea e 
quindi con la Slovenia,  a Ža­
ga.

Come possono cr es ce re  
proficui rapporti di amicizia 
con le popolazioni di oltre 
confine, affini per molti a- 
spett i  di lingua e cultura, se 
mancano i collegamenti  più 
e lementar i? Sulla volontà di 
o t tenere  ques ta  s t rada  è fer­
missimo Enzo Lettig, che è 
s ta to  sindaco: altrove è ba­
s tato il capriccio dei politici 
per fare opere sbagliate,  men­
t re qui non si vede la n ec es ­
sità e la razionalità. La s t ra­
da della Carnizza, insomma, 
s ’ha da fare. Interessano,  i 
resiani,  i programmi economi­
ci relativi al t rat tato di Osi­
mo. S e r a  già parlato di inizia­
tive concrete:  difficoltà di va­
rio ordine ci hanno m esso  lo 
zampino. Tuttavia i programmi 
s tanno uscendo dai casse t t i  
sulla base  di studio ed impe­
gni già maturati .

Altro tema di cui si vuole 
d iscutere è quello della tu te­
la della minoranza slovena.  
Ma i resiani,  sono solo re­
siani —  resiani,  o fanno an­
che parte del l 'area linguistica 
slovena? I luminari si sono 
scervellat i  per d imostrare  che 
la lingua di Resia non ha nul­
la a che fare con lo sloveno, 
ma ad ess i  si sono contrap­
posti studi seri,  ricerche,  ecc. 
Oggi la teoria di un etnia re- 
s iana a sè  s tante  ha supporti  
molto deboli e s p e s s o  solo 
interessat i  e di parte.

Si tratta,  dice Aldo Madot­
to, di salvaguardare la cultu­
ra e la lingua resiana all’in­
terno di norme generali  per 
tutti gli sloveni.  E il d iscorso 
si fa lungo: s e  ne parlerà an­
cora! Intanto cr e sce  a Resia
11 consenso  attorno a quello 
che era un piccolo nucleo di 
coraggiosi  animatori cultura­
li. Ai volonterosi  si affian­
cano oggi, con le medesime 
preoccupazioni,  ma anche con 
la s t e s s a  volontà di rinascita 
e riscatto, i nuovi ammini­
stratori comunali della lista 
civica che possono ben parla­
re a nome di tutta la popola­
zione della Valle dei Fiori.

svi-,.« <„<;•*•*» >*••-• *****
umi*. SAWTAWi s.OCAU-

V Čedadu je bil 26. junija, na pobudo dežele Furlanije-Julijske krajine te r 
Krajevne zdravstvene enote za čedajsko območje italijansko-jugoslovanski 
strokovni posvet o periferičnih arteriopatijah. Posvet je potekal v avli 
srednje šole «De Rubeis» v organizaciji čedajske bolnišnice, udeležili pa 
so se  ga zdravniki-kirurgi iz Milana, Rima, Bologne, Vidma in Trsta ter 
Zagreba in Reke.
Na sliki: dr. G iuseppe Flebus, zdravnik-anestezist iz Čedada med podaja­
njem poročila.
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T U T E L A  G L O B A L E

Diversivo od impegno ?

Il premio Adelaide Ristori a Pinuccia 
Politi m e n tre  ” Tra due  bandiere,,  
continua il suo  giro per  l’Italia

Cultura:
Cosa intendiam o per cui 

tura? Le in terpretazioni di 
questa sem plice parola so­
no m olte, proprio perchè il 
concetto stesso è ambiguo. 
Parliamo di cultura quando  
nom iniam o i som m i artisti, 
scrittori e registi; parliam o  
di cultura quando citiam o  
gli elaborati spontanei di un 
qualsiasi popolo, quando  
parliam o di m odi di vita, di 
elem entari soddisfazioni di 
bisogni non necessariam ente  
materiali, m a che costitu i 
scono la cosiddetta  qualità  
della vita.

N el cam po della m inoran­
za linguistica, risulta  forse  
più  facile delim itare il pro­
blema della cultura e quegli 
aspetti che costitu iscono la 
caratteristica della m inoran  
za: la lingua, gli elaborati 
originali, l'espressione  — a t­
traverso il canto, il teatro, la 
poesia, l'arte, la musica, ecc. 
— autentica e caratteristica  
della minoranza.

A questa originalità della 
espressione autentica si va 
sovrapponendo un m essag­
gio di diversa natura, quel­
lo proveniente dai cosiddet­
ti «mass-media», sopra ttu tto  
TV  e Radio, tendente a d i­
ventare sem pre più pregnan­
te, sem pre più esclusivo, più  
aggressivo nei confronti del­
la cultura locale.

Fino ad un certo pun to  il 
sopravvenire di una nuova 
cultura, quella della m oder­
nità  e della grandiosa espan­
sione dei m ezzi tecnici e 
della com unicazione ( vedi 
il «Mundial» di Spagna) non  
sono di per se fa tti negativi: 
il m ondo è davanti a noi, è 
per tu tti  noi, e le nostre co­
noscenze si am pliano a d i­
sm isura rendendoci più pre­
parati e fors'anche più libe­
ri, purché lo vogliamo.

C’è però un lim ite, che è 
quello dell’im patto  di questa  
realtà con il patrim onio  cu l­

turale delle com unità. Que­
sto patrim onio  è un bene 
prezioso, in quanto aiuta gli 
uom ini ad identificarsi nella 
società e nella com unità  a 
prom uovere se stessi alla co­
noscenza ed alla socialità, 
all'im pegno, in uno spazio 
definito , com prensibile, ac­
cettabile, cioè a «misura di 
uomo».

Per evitare il collasso di 
questo rapporto dell'uom o  
con la com unità  non c’è al­
tra risorsa che quella della 
cultura. Conviene quindi al­
lo S ta to  studiare le form e di 
intervento, sem pre rispettan  
do l'autonom ia delle scelte 
della com unità  d i base, nel 
nostro caso quella della m i­
noranza.

O vviam ente non possono  
bastare i so liti palliativi, le 
briciole dei grossi bilanci re­
gionali e provinciali per la 
cultura. Qui l’in tervento  de-

Con u n a  se ra ta  dedicata 
alla  c u ltu ra  della B enecia e 
in tio la ta  «Beneška večer» i 
giovani delle Valli del Nati- 
sone hanno  trova to  u n  p ro ­
prio  spazio a ll'in te rn o  della 
F esta  de l'U nità  di Cividale, 
o rganizzata dalla  sezione di 
quella c ittà .

La se ra ta  beneciana ha  
im pegnato  la «Beneška fo l­
k lo rna  skupina», che o r ­
m ai p a rtec ip a  rego larm ente  
alle m anifestazioni cu ltu rali, 
qu indi i «cabaret» giovanile 
«Veselo rapo tan je»  con re ­
g ista  Aldo Clodig, resp o n sa­
bile p e r  la cu ltu ra  della 
SKGZ (U nione econom ica 
cu ltu rale  slovena) p e r Udi-

ve essere specifico e d ire t­
to; deve passare per le isti­
tuzioni e gli enti pubblici 
(Teatri, Biblioteche, Rai, 
Conservatori. Is titu ti di R i­
cerca), per le associazioni di 
base ed i comuni.

Nella nostra regione esi­
stono s tru ttu re  culturali or­
ganiche della m inoranza slo ­
vena: si tratta  di valorizzar­
ne i com piti, con a ttribu ti 
di legge, con l’indicazione di 
una com pleta estensione del­
le funzioni in tu tto  il ter ri 
torio, con un chiaro ed am ­
pio coinvolgim ento, quindi, 
delle s tru ttu re  presenti nel­
la nostra provincia in un di 
scorso regionale.

Anche in questo caso per 
globalità in tendiam o la pre­
sa in considerazione di tu tti 
i se ttori culturali e dell'in­
tero territorio regionale.

P.

ne, ed infine le sorelle  Va­
len tina  ed  Angela Petricig, 
che hanno  eseguito  canti 
popolari, di lo tta  ed  a ltre  
canzoni slovene.

Nel pom eriggio c ’è sta to  
invece u n  incon tro  del co ­
m ita to  d i zona del Cividale- 
se, M anzanese, Valli del Na- 
tisone e del T o rre  del PCI 
con u n a  delegazione della 
conferenza com unale  della 
Lega dei C om unisti di T o l­
m ino. Della delegazione del 
PCI facevano p a rte  il segre­
ta rio  della Federazione di 
Udine, T rav an u t e di quella 
di Tolm ino il nuovo segre­
ta rio  Vlado U ršič insiem e al 
p residen te  della  com m issio­
ne p e r i rap p o rti in te rn az io ­
nali, F ranc  K ravan ja .

Le due delegazioni hanno 
analizzato  lo sviluppo p o s i­
tivo dei rap p o rti b ila terali, 
che hanno  coinvolto  — a n ­
che sul p iano  locale — va­
rie  forze po litiche  e diverse 
am m inistraz ion i, f ra  cui il 
com une di Cividale, quello 
di T aipana, la C om unità 
M ontana delle Valli del Na- 
tisone. Ci sono anche dei ri- 
su lati: la cooperazione eco­
nom ica con  l’a ttuazione  di 
aziende p ro d u ttiv e  a  ca p ita ­
le m isto , lo sviluppo tu r is ti­
co del Canin, il p iano  p e r lo 
sviluppo del M ata ju r. I n ­
dubb iam en te  è im a politica 
che non  può che favorire  il 
r isp e tto  recip roco  e la p a ­
cifica convivenza: il PCI e 
la LCS hanno  so tto lineato  
anche questo  im p o rtan te  
aspetto . E ’ segu ita  u n a  in ­
form azione sui rispettiv i 
p roblem i. Da p a rte  del PCI 
è s ta to  p ro p o sto  u n  incon­
tro  p e r  app ro fond ire  i te ­
m i relativ i a ll’a ttuazione  di 
p rogetti finalizzati nelle zo­
ne m ontane  (546 b is)  e quel­
li degli scam bi cu ltu rali. La 
p ro ssim a  riun ione  ai p rim i 
di se ttem bre.

A conclusione le delegazio­
ni si sono reca te  alla  F esta  
de l’U nità. G ià a ll’a p e rtu ra  
e ra  s ta ta  inv ita ta  u n a  dele­
gazione della LCS ed  il coro 
sloveno di P o db rdo  che ave­
va eseguito  a lcuni canti.

Mentre il libro «Tra due bandie­
re» , edito da Bottazzi (Suzzara-Mn) 
ispirato al suo lavoro per Radio 
Koper - Capodistria sulla collabo- 
razione italio-jugoslava, sta riscuo­
tendo un notevole interesse nelle 
città dove finora è in d istribuzio­
ne, Pinuccia Politi ha appena o tte ­
nuto a Roma il premio «Adelaide 
Ristori» per la sua attiv ità di scrit- 
rice e poetessa, ma soprattutto per 
i suoi saggi sulla droga im pernia­
ti in particolare sull'importanza de l­
la prevenzione e informazione, set­
tore nel quale la giornalista ha ope­
rato per due anni, quando era an­
cora insegnante.

R om an Firm ani ha pub  
blicato recentem ente il pri­
m o libro della sua storia di 
valligiano che le vicende han­
no portato  in terra stranie­
ra lontana.

Il libro, un ’elegante p u b ­
blicazione della Editoriale  
Stam pa Triestina, sem bra vo­
glia disporre sulla scacchie­
ra della storia personale 
dell’autore gli elem enti co­
s titu tiv i di ordine biografico  
e quello storico-sociale. Non  
si tratta  dunque di leggere 
un'autobiografia, m a di os­
servare la costruzione delle 
sue prem esse, senza le quali 
il libro avrebbe dovuto  ri­
correre ad artifici narrativi

Spom enik
padlim
Garibaldincem

Na Bukovem  p r i C erknem  
je  b ila  v nedeljo , 4. ju lija  p o ­
m em bna slovesnost ob od ­
k r itju  partizanskega spom e­
n ika 24 garibald incem , ki so 
padli v teh  k ra jih  ja n u a r ja  
1945, v v rs ta h  divizije Ga- 
ribaildi-N atisone. iNačrt za 
spom enik  je  izdelal N ande 
R upnik , oblikoval pa  ga je 
k ipar Reno Coiz iz V idm a.

Zam isel o postav itv i t r a j ­
nega spom inskega obeležja 
s ta  skupaj izpeljali sekcija 
ANPI iz k ra ja  Rizzi p ri V id­
m u  in  Zveza borcev iz C erk ­
nega. Ob tem  naj om enim o, 
da s ta  k ra ja  v p re jšn jih  le ­
tih , p rav  ob upoštevan ju  
dejstva, da  je veliko p a r t i ­
zansk ih  borcev  iz Rizzija 
m ed  vojno  delovalo n a  C er­
k ljanskem , navezala tesne in  
tra jn e  p rija te ljsk e  stike.

Na slovesnosti ob o d k ritju  
partizanskega  spom en ika  na 
Bukovem , ki je  b ila  združe­
na  s ra jš im  k u ltu rn im  sp o ­
redom , s ta  govorila Janko  
R udolf in  V incenzo M arini.

colarmente distinte nelle arti e nel­
le professioni.

Ritornando a «Tra due bandiere» 
aggiungiamo che il libro nel pros­
simo autunno continuerà le presen­
tazioni sia nella capitale italiana che 
in altre città, queste verranno cura­
te da eminenti personaggi del mon­
do politico, culturale e sindacale, 
che seguono con particolare atten­
zione lo sviluppo dei rapporti bila­
terali tra l’ Italia e la Jugoslavia.

A Cividale, il libro è stato presen­
tato da Vincenti e Vertovec cui si 
è affiancato il responsabile del Pro­
gramma italiano Manlio Vidovich, 
mentre il prof. Crisetig ha in tro­
dotto la serata per conto del C ir­
colo «I. Trinko» di cui è presidente.

R. C.

talvolta fastid iosi al lettore  
più semplice.

« L 'u ltim a  valle » n a r r a  
quindi la vicenda um ana di 
un ragazzo ( il padre di Ro­
m ano) che viene inserito in 
una società diversa, strana, 
per m o lti aspetti chiusa, per 
esserne accettato in una 
dialettica di rapporti um ani 
e sociali com plessa e spesso 
ambigua: una persona diver­
sa in una com unità  d iversa. 
Esperienza non del tu tto  ra­
ra, questa, m a analizzata nel 
libro di Firm ani con m olta  
sensibilità: certo sotto  la
guida del racconto paterno, 
ricco di episodi e rivelatore, 
sopra ttu tto , di sentim enti.

La storia personale è sem ­
plice: il desiderio di inse­
rirsi nel tessuto  della fa m i­
glia e della com unità; l’am o­
re, la volontà di indipenden­
za economica, il lavoro, la 
guerra.

E ’ proprio questa, la guer­
ra, che ha fa tto  le fortune  
dei pezzi grossi, a stroncare  
le speranze più in tim e e i 
progetti per la vita futura. 
Qui non resta altra strada  
che quella dell’emigrazione.

Nel racconto, come scato­
la dentro a scatola, si intrec­
ciano le tradizioni, la fatica  
di vivere, la religiosità, le v i­
cende belliche: il racconto è 
facile, fluido, sia pure con 
qualche im perfezione lingui­
stica e l ’enfasi di qualche 
m aiuscola fuori posto, cer­
to sfuggita al proto.

Un bel libro «L’ultim a val­
le», senza dubbio: va letto  e 
riletto, tenuto  nello scaffale  
in a ttesa  della seconda parte  
che si annuncia prossim a. E ’ 
bello perchè aff ida la p ro ­
pria fortuna  ai sen tim enti 
più nobili, m ai «anti» qual­
cuno, ma sem pre «per» l’uo­
m o nelle sue più varie 
espressioni di vita.

Il libro è stato pubblicato  
con una buona e facile tra­
duzione in lingua slovena.

P. P.

B A R D O

Praznovanje 
Sv. Marije 
od Zdravija

V Bardu so 4. julija prazno­
vali tradicionalni Žetnjak, 
praznik Svete M arije od zdra­
vja. Poleg domačinov se je 
slovesnosti udeležilo tudi več 
izseljencev. Na prijateljskem  
obisku pa je bil ta dan tudi 
cerkveni pevski zbor z Opčin 
pri Trstu. Prišel je na povabi­
lo domačega župnika Renza 
Calligara ter je pel pri službi 
božji, pri kateri sta somaše- 
vala gospod Franco Frilli in 
pa openski župnik Viljem  Že­
rjal. Ta je ob koncu svete ma­
še, ki je bila v italijanščini, 

pozdravil zbrane vernike v 
slovenskem jeziku.

Domačini in gostje so se 
potem popoldne udeležili tu­
di procesije, med katero so 
nosili po vasi M arijin kip, da­
rilo izseljencev in izraz želje, 
da bi božja M ati povezovala 
družine na velike daljave. 
Srečanje ob tem kipu je pred­
stavljalo najbolj prisrčne tre­
nutke prireditve v Bardu: mar­
sikdo je bil ganjen, zlasti ko 
je slišal še slovensko pe­
sem, posvečeno M ariji.

Po končani pobožnosti pa 
je postalo na vaškem trgu ve­
selo: ansambel GALEBI, ki je 
prav tako prišel z Opčin, je 
poskrbel za poskočne valčke 
in polke, da je bilo daleč s li­
šati odmeve veselega razpo­
loženja. Marsikdo je tudi za­
plesal, pri tem  pa je moral pa­
ziti, da ga ni zaneslo proti 
spodnjim hišam, saj je trg v 
Bardu nekoliko nagnjen. 

Srečanje med domačini, izse­
ljenci in obiskovalci z Opčin 
je znova pokazalo, kako lepo 
in prav je, da se med seboj 
spoznavamo vsi, ki govorimo 
isti jezik in nosimo v srcu 
podobna čustva a to gredo 
seveda zasluge tudi prof. V i­
ljemu Černu, ki je bil v eni 
osebi domačin in gostitelj, da 
sploh ne omenimo njegovih 
organizatorskih zaslug za ta 
lepo uspeli praznik.

B.V.

Binkoštna birma 
v Gorenjem  
Tarbiju

Vsi vemo, da so po Sve­
tem  pismu vsi jeziki enako­
vredni: za binkošti so aposto­
li dobili od Sv. Duha dar, da 
so jih mogli razumeti vsi lju­
dje, tudi če so govorili dru­
gačen jezik.

Ta enakovrednost jezikov je 
lepo prišla do izraza pri bir­
mi v Gorenjem Tarbiju, ki je 
bila v nedeljo, 4. julija ob 5. 
uri popoldan. Videmski po­
možni škof mons. Emilio Piz- 
zoni je maševal v italijanšči­
ni, cerkveni pevski zbor iz 
Rojana pri Trstu, ki ga je do­
mači župnik gospod Cencič 
za to priložnost povabil, pa mu 
je odpeval v slovenščini. Za­
to pravimo, da je bila birma 
v Gorenjem Tarbiju binkoštna, 
in smo prepričani, da je bila 
prav zato Bogu in ljudem  
všeč.

Birmanih je bilo vsega sku­
paj 27 otrok: 23 iz Tarbija, 1 
iz Štoblanka in 3 iz Dreke.

Presso il N ovi M atajur 
si possono richiedere 
le copie del libro 
L ’ultim a valle /  Zadnja  
dolina

V A L L I  D E L  N  A T I S O N E

A N C O R A  T R O P P I I  R E S P IN T I 
N E L L E  S C U O L E  M E D IE

I  risulta ti finali presso le scuole m edie d i S. Pie­
tro al Natisone hanno suscitato gli anni scorsi no­
tevoli m alum ori ed interrogativi. Q uest’anno anche 
a S. Pietro le cose sono andate meglio, specie nella 
già «fam igerata» sezione A e i risulta ti si sono avvi­
cinati a quelli «normali» di S. Leonardo: qui nelle 
prim e i respinti sono sta ti 5 su  40 ( 12.5%) e nelle 
seconde 5 su 38 ( 13%).

In  1. A la percentuale dei respinti è scesa al 
23,8 per cento, in 2. A al 13,6 per cento ed in terza, 
agli esami, tu tti sono sta ti prom ossi.

La sezione B m ostra  qualche resistenza alla 
bocciatura: in prim a i respinti sono 6 su 20, cioè il 
30 per cento, in seconda 6 su 22, il 27 per cento. La 
sezione C si m ostra  un po' più tranquilla: in prim a  
4 respinti su 20, cioè il 20 per cento; in seconda 3 
su 22, il 13,6 per cento.

A ll'a ttenzione di tu tti  sono com unque i progres­
si della A. Come spiegare il fenom eno? Ecco alcu­
ne ipotesi: gli a lunni l'hanno capita e sono più bra­
vi; la scuola è diventata  più com prensiva e disponi­
bile; i program m i sono d iventa ti m eno difficili; ecc.

A noi sem bra di po ter dedurre questa situazio­
ne dal fa tto  che con lo scorso anno alcuni insegnan­
ti sono sta ti cam biati: alcuni dei trasferiti erano 
per la linea dura, con i d isastri che abbiam o co m ­
m enta to  gli anni scorsi.

N el com plesso le prim e e le seconde hanno  27 
respinti su 127, pari al 21 per cento: ancora molti. 
Q uindi una scuola che non com prende ancora del 
tu tto  la situazione linguistico-culturale della zona.

B. K.

C I V I D A L E

Anche gli Sloveni alla 
festa de l’ Unità

Il premio «Ristori» viene, .infatti 
a ttribu ito  ogni anno a donne ita­
liane e straniere che si siano parti-

R E C E N S I O N E

L’U l t i m a  V a l l e
di Roman Firmani

Od leve: prof. B. C risetig, urednik italijanskih programov pri radiu Koper 
- Capodistria Manlio Vidovich, prof. M. Vertovec, Pinuccia Politti, deželni 
predsednik ANPI Federico Vincenti na predstavitvi knjige «Tra due ban­
diere», ki jo je organiziralo društvo «Ivan Trinko» v Čedadu
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Ciclismo
S. PIETRO AL NATISONE

Approvati i p rogetti  del 2 lotto del P. E. E. P. 
e del 4° lotto del polisportivo com u na le

Velo Club Cividale - Valnatisone ■ Cat. Esordienti

VESCUL Daniele, LORENZUTTI Romano, LANZUTTI Alberto, VESCOVO Fa­
brizio, TOMASETIG Andrea, FERAZZUTTI Angelo, MASSERA W alter, GA- 
SPARUTTI Luciano, ZORZUTTO Marco, CANTARUTTI Roberto, CHIABAI 
Graziano, CENCIG Ferruccio, IURI Andrea, LORENZUTTI Marco, ROMANO 
Marco.
D irettore Sportivo: CONT IVANO

Alla recente riunione del consi­
glio com unale di S. Pietro al Nati- 
sone il sindaco Marinig ha com u­
nicato l'avvenuto appalto del 4“ ci­
clo di intervento pubblico per il ri­
pristino di fabbricati danneggiati 
dal terrem oto  nella località di Pon- 
teacco  e  Ponte S. Quirino.

Successivam ente il consiglio co ­
munale ha approvato la liquidazione 
della revisione prezzi dei tre  lotti 
d ’intervento pubblico com presi del 
2° ciclo, riguardanti le frazioni di 
Azzida, Clenia, Altovizza e Vernas- 
sino.

L’assem blea civica ha approvato
10 schem a di atto  unilaterale d ’ob- 
bligo e i relativi allegati riguardanti 
la vendita e l’affitto di abitazioni 
diverse dalla prima, ripristinate ai 
sensi delle leggi regionali sul te r­
remoto.

E’ s ta ta  pure deliberata l’adesio­
ne al program m a regionale ASCOT 
per l'autom azione dei servizi com u­
nali e approvate le relative conven­
zioni regolanti i rapporti con l’Ente 
regione, tra gli Enti locali aderenti 
al program m a e il com une di Civi­
dale del Friuli incaricato alla g e ­
stione quale u tente centrale.
11 consiglio, sen tite  le relazioni del­
l'a ssesso re  Adami, ha dato m andato 
alla Giunta per la cessione di aree 
comunali in frazione V ernasso a 
privati e  ha m anifestato la sua di­
sponibilità per la cessione dell'edi­
ficio dell’ex scuola elem entare di 
viale Azzida alla Comunità Monta­
na, delegando II Sindaco a predi­
sporre gli atti necessari e all’even­
tuale trattativa per la vendita.

Di seguito  sono stati approvati 
la perizia di variante e il quadro 
econom ico al progetto  di realizza­
zione del 1° lotto de! P.E.E.P. e II 
progetto  per le opere di infrastrut­
ture del 2° lotto della s te ssa  area 
destinata aH’edilizia economico-po- 
poiare, a cooperative edilizie ed a

privati.
Proseguendo la sua politica di 

potenziam ento delle stru ttu re  spor­
tive nel capoluogo delle Valli, l’Am­
ministrazione com unale ha affidato 
l’incarico per l’allestim ento del pro­
getto  del 4° lotto per il com pleta­
mento del polisportivo all’arch. At­
tilio Zorattini di Udine e con te­
stualm ente la realizzazione di un 
progetto per il cam po di allena­
mento. Entrambi i progetti sono 
assistiti da contributi regionali in 
conto in teresse ai sensi della L.R. 
n. 43/80.

Ad integrazione della deliberazio­
ne n. 37 del 30-4-1982 e su propo­
sta della Giunta, il consiglio ha

Nell’ultima seduta  la com m issio­
ne comunale per l'edilizia ha e- 
sp resso  parere favorevole sui se ­
guenti progetti: GUION Teresina 
(Vernassino) ricostruzione fabbri­
cato  di civile abitazione ai sensi 
della L.R. 63-77;

CORNELIO Giuliano (Ponteacco) 
recintazione area di proprietà per 
attività commerciali;

DANIELI NATISONE S.p.A. (zona 
P.I.P.) am pliam ento fabbricato per 
uso servizi igenici e deposito;

Lottizzazione «Mea» (Azzida) 
progetto  esecutivo  per opere di ur­
banizzazione;

CERNOIA Ermenegilda (Vernas­
so) ripristino fabbricato rurale;

BLASUTIG Giorgio (Puoie) ripri­
stino fabbricato rurale;

COREN G. Franco (Vernassino)

riapprovato le rette  per i convit­
tori della «Casa dello Studente» 
per l’anno 1982-83 nelle seguenti 
cifre: sem iconvittori L. 100.000 m en­
sili, convittori vitto e alloggio com ­
pleto in cam ere a tre letti L. 200.000 
mensili; m entre per i convittori con 
cam era e servizi igienico-sanitari 
singoli L. 250.000 mensili.

A chiusura del consiglio è sta ta  
aggiornata la quota di partecipazio­
ne nella retta di ricovero dell'inabi­
le Coren Mirella. Nei dibattito sui 
vari punti all'ordine del giorno so ­
no intervenuti i consiglieri Speco- 
gna, lussig, Dorbolò, Tropina, Dor- 
gnach, Oualizza, Manig Blasetig 
ed altri.

ripristino fabbricato rurale;
I.A.C.P. (Udine) progetto del 2.o 

lotto opere di urbanizzazione del 
P.E.E.P.;

RAI (Trieste] progetti di instal­
lazione 2 ripetitori televisivi ad Al­
tovizza e Mezzana;

BLASUTIG Reno (Puoie) ripri­
stino fabbricato agricolo;

ONESTI Veglia (Tiglio) cantina 
in terrata e serbatoio d ’acqua.

Nella s te s sa  seduta sono sta te  
pure rinnovate le concessioni edili­
zie di Cudrig Pierina (C osta), Dor­
bolò Gabriella (V ernasso), Guba­
na Michele (capoluogo) ;

Mullig Maria (capoluogo); Si- 
monelig Emilio (capoluogo) proget­
ta te  ai sensi della L.R. 30-77 e  suc­
cessive modificazioni ed integra­
zioni.

Povoletto - Esordienti

1. Luca Malisani, Km. 44 in 
1h 14’ media 35,676, 2 . Lucia­
no Gasparutt i  (Ve Cividale - 
Valnatisone) st., 3. Ferruccio 
Cencig (Ve Cividale Val.) st., 
4. Marco Romano (Ve Civida­
le - Val.) st., 5. Roberto Plor 
st., 6 . Luca Facchin st., 7. Giu­
seppe Pilutti st., 8 . Fabrizio 
Vescovo (Ve Cividale - Val.) 
st., 9. Graziano Chiabai (Ve 
Cividale - Val.) st.

La squadra di Ivano Cont, 
priva del suo e lemento di 
spicco Marco Lorenzutti im­
pegnato  ai campionati italia­
ni, è s ta ta  beffata in volata 
dal campione provinciale Lu­
ca Malisani, facente  parte del ­
la formazione del pres idente 
cividalese Moretti,  la Liber- 
tas  Alfa Lum.

Marco Lorenzutti
L’eterno piazzato!

Secondo nel campionato re­
gionale esordienti ,  a Fontana­
fredda, dopo e s s e r e  s tato  per 
lungo tempo dominatore del ­
la gara; terzo al campionato 
provinciale a Tarcento; convo­
cato nella rappresentat iva re­
gionale ai campionati  italiani 
della ca tegoria a Lanciano, 
stava preparandosi  per ef fet ­
tuare la sprint  finale quando 
veniva t ra t tenuto  per la ma­
glia da un avversario e dove­
va così de s is te re  e finiva sen ­
za gloria immeritatamente nel 
gruppo! E’ un vero peccato 
che il giovane rappresentante  
del clan del pres idente Cap­
panera,  sia s tato  così sfortu­
nato ad incappare in un col­
lega poco sportivo, perchè do­
po le iniziali sei vittorie m e­
rita ce r tamente  di o t tene re  la 
set tima.

Marco Cudicio O.K.

Erano in molti ad a t tendere  
che il giovane at leta di Tor- 
reano to rn as se  ad espr imersi  
su livelli per lui abituali, l’at ­
t es a  è s tata  forse un po ’ lun­

ga ma ora ci sono anche i ri­
sultati,  2. nella Udine - Forni 
di Sopra e 1. a Flagogna.

Calcio
Viva l’Italia

Pronti a crit iche feroci, so ­
noramente  smentiti  dai fatti, 
la «max media» dei «tifosi» 
italiani si è riversata sulle 
s t rade  ed in piazza con t rico­
lori dandosi alla «pazza gioia» 
dopo il s ucces so  ot tenuto dal­
l’Italia sulla Germania a Ma­
drid, che per d iverse ore ha 
fatto dimenticare le difficol­
tà e le preoccupazioni d ’ogni 
giorno.

Purtroppo sono stati solo 
dei brevi momenti  in quanto 
s iamo in a t te sa  di un ulterio­
re «stangata» fiscale da par te 
del governo, l’importante è 
prenderla con filosofia!

*  *  *

I ragazzi delle categorie 
«Pulcini» ed «Esordienti» del- 
l’u.s. Valnatisone hanno dele­
gato il portiere degli e so r ­
dienti, Alberto Zorzenone,  al­
la consegna di una medaglia 
in segno di r iconoscimento 
per  la d i s in teressa ta  opera 
svolta dal dirigente Paolo 
Caffi che da ben sedici anni 
segue i ragazzi delle giovani­

li. Il ges to  è s tato  molto ap­
prezzato dal dirigente che ha 
voluto ringraziare i ragazzi per 
la loro sensibil ità nei suoi 
confronti augurando che più 
di qualcuno intraprenda la 
carriera di Paolo Miano.

GIULIANO MIANI 
ALL’UDINESE

Anche se la notizia non 
è stata ancora ufficializza­
ta da parte delle due so­
cietà, l’Udinese calcio ha 
prelevato dalla squadra 
«giovanissimi» della Val­
natisone il capocannoniere 
Giuliano M iani, che nello 
scorso campionato ha mes 
so a segno diciotto reti.

A Giuliano vadano i no­
stri auguri di ulteriori suc­
cessi.

Atletica leggera 

Franco
e Giorgio Rudi 
ai cam pionati 
italiani

Ai campionati  italiani a s s o ­
luti in svolgimento a Roma, i 
«fratelli terribili» del l ’atletica 
Franco e Giorgio Rudi,  si so ­
no piazzati fra i migliori della 
specialità dei quat t rocento  o- 
stacoli.  Da rilevare la magni­
fica prova di Giorgio, in bat ­
teria, 52"50 il suo tempo,  che 
è il record regionale junior, 
tale tempo ha consent i to  di 
piazzarsi al 2 .o posto e così 
il diritto di accedere  alla fi­
nale. Il fratello maggiore 
Franco, nella s t e s s a  batteria 
si è classificato al 6.0 pos to 
con il tempo di 54”81.

Nella finale Giorgio si è 
c lassi ficato all’8 .o posto con 
il tempo di 52"80, come si 
vede nelle due gare il giova­
ne atleta ha supera to  se  s t e s ­
so, met tendo in fila il fratel ­
lo maggiore.

Un risultato che premia nel 
migliore dei modi quest i  due 
fratelli che a suon di sacri ­
fici, al lenamenti ,  sono saliti 
nell 'olimpo del l’atletica ita­
liana.

Lettera da Resi a : Ci scrive la Paletti
Eg. D irettore Izidor Predan

Desidero tram ite il «Novi M ata jur» ringraziare gli or­
ganizzatori di «MOJA VMS» per aver onorato la nostra Re­
zija  con il prim o prem io consegnatom i quel giorno.

Sarebbe utile a noi adulti prendere esem pio dalla li­
bera spontaneità  di quei bom bini per dar vita ai nostri pae­
si di confine; svegliando nel cuore della nostra gente l'amo-
re senza paure verso quella terra che ci appartiene, in m odo
che la bellezza e la ricchezza che ci fa  sentire diversi non
si estingua secondo i pronastici di qualcuno.

Le invio le due poesie lette  quel giorno a «MOJA IMS»,
se crede opportuno pubblicarle.

D istin tam ente
Silvana Paletti

OSAN ... VASI ? STARI VILAŽEJ

Na duiini mej, Čas se spom enjan
osan vasi da kako m o m ati
za roko so se deréale je me lehko učila
za no same saludet sunce
lipi ime po stari nauadi,
« REZIJA » zakoj to je bratar moj.
E saka vas Ma te nešnj din
suo nauado, za samo te t uod vetra
usaki duor tibè šlovek ja ričen:
suo uišo, «Dobri din bratar m o j »
usaka linda zakoj tuo j glas po našin
suo rožo. se m i jasno oglasil.
Itako, ja si uas poznala Te glas po našin!
uod jasnih bisid te glas uod te zam jè
uod m eh starih ke srca m i ni pusti.
pristaretih  juda, Vilašej šivil prid  nas,
nu na m in srcu ma svit bratar m oj
šive sta m i ostale. m ere je poznel.
Osan vasi, nes Se spom enjaš
za roko se m i daršijo, na vlike selene traunike
m a poje nim a brez konca,
ne je j  de, ne činice na te zim e smrzle,
ne lakno, ne reši, na vihar ke čudno romonil?
ma sam o rohaje nu trne. Za m in hàton ti si se krčel.
Osan vasi, nes, Se spom enjaš na uoze,
jud i m u j usi ristrantani dušo kojan to branilo.
pod  no srteho šbridinano, Na te kruh  p r ip u lje n i...
za den trdi kruh Na to citiro, dobruto  uod sunca
tej te skale ke sam o srce znalo
uod togà Barmana. uiše cez noči je pela.
Ah, kan man iskat biside, Na klancu uod te gore,
za uas spravit pod Caninon stari vilašej se pribudil
ko pa stari rom onenj za m o j sen.
se m i tošno g u b i ... Mero ni so 3ali ukrej
Sam o ime m i ostaje, bratar m oj, na glasu ričij,
nu lipi spom in uod m eh vasi. pa t i , ... vidiš kej?

S U C C E S S O  D E L L A  
C I V I D A L E  -  K O B A R I D

I presidenti dell'U.C. Cividalesi e K. K. Soča Bruno Beuzer e Krajnik Ivo 
e  i direttori sportivi Bruno Bellina e G unter Miloš organizzatori della 
Cividale-Kobarid

P r o g e t t i  a p p r o v a t i  d a l l a  
c o m m i s s i o n e  c o m u n a l e  

i g i e n i c o  - e d i l i z i a

Janko Razpet izroča Izidorju Predanu um etniško sliko, v imenu Sociali­
stične  zveze in družbeno-političnih organizacij tolm inske občine. Posnetek 
je s srečanja v Starem  Selu, ob 50. rojstnem  dnevu glavnega urednika 
našega časopisa.
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C  I V  I D  A  L  E

PASSERELLA DELL'ARTIGIANATO E X -T E M P O R E  Dl PITTURA

I P R EM IA T I :

1. ex-aequo: Comuzzo Renzo e Mecchia Tarcisio;
2. ex-aequo; Aiello Grazia e Benedit Rudi (Austria);
3. ex-aequo: Raza Floreancig Claudia e Zulian Boris.

Boschitz Jože, Bottiglioni Adriana, Bresolin Gianni, 
Cargnello Arturo, Carlig Giovanni, Cozzi Amerigo, De 
Vora Guido, Fabbro Carlo, Gasparinetti Daniele, Kjzar 
M aria, Jadrič Mirko, Lovisatti Camillo, Medeossi M a­
ria, Perko Andrej, Pinzani Roberto, Pirac Olsec, Sorre 
Roberto, Tutta Klavdij, Zanella Giuseppe, Zompicchiat- 
ti Silvano.

S C U O L A  MATERNA:
Falanga Giovanna e Relato Barbara 

SCUOLA MEDIA:
Gianotti Cosetta e Miani Antonella

- t e m p o r e :  k a k o  j e  p o t e k a l ?

Ben se t t a n t a se t t e  le azien­
de partecipanti  alla 5.a mo­
s tra del l’artigianato di Civi- 
dale, insediata dal 2 all’H lu­
glio p re sso  il Convitto Nazio­
nale di Cividale. L'iniziativa, 
sos tenuta  dal Comune di Ci­
vidale, dall 'Unione Artigiani, 
dalla Comunità Montana delle 
Valli del Natisone e dall’A­
zienda di Soggiorno, ha rap­
presenta to  una vas ta  e ser ia 
panoramica delle numerose  
attività artigianali della zona, 
includendovi anche quelle 
spontanee ,  familiari, ed indi­
viduali.

Non sono mancate  presenze  
qualificate per competenza  
tecnica,  funzionalità e ve r sa ­
tilità. Basti pensa re  alle pro­
poste  per l 'ar redamento,  la 
casa,  e l’edilizia, il riscalda­
mento,  gli impianti televis i­
vi, ecc.

Quello del l ’artigianato è un 
se t to re  che si espand e sia 
alle attività tradizionali (il

Pred kratkim s ta položili iz­
pite na videmski univerzi za 
tuje jezike in li teraturo dve 
š tudentki  iz naših dolin: Eddi 
Bergnach iz Pacuha (Dreka) 
in Lucia Costaperar ia  iz Bar- 
nasa (Špeter).  Obe s ta polo­
žili izpite iz moderne  s loven­
ske  literature.  Eddi Bergnach 
obravnava Cankarja,  bolj spe-

«... Landar je znamenit in zanimiv 
predvsem zaradi svoje podzemeljske 
jame in cerkvice Sv. Janeza Krstni­
ka navpične velikanske pečine - Be­
neški Slovenci ji pravijo Sv. Ivan v 
Čeli».

Tako začne naš največji pesnik in 
pisatelj Ivan Trinko svoj opis Lan- 
darske jame v potopisu, ki ga je 
objavil v Ljubljanski reviji Dom in 
Svet leta 1898 (ponatisnjen v knjigi 
Beneška Slovenija - Hajdimo v Re­
zijo, Mohorjeva Družba, 1980) 1).

Landarska jama spada pod občino 
Podbonesec, leži v bregu na desni 
strani Nadiže, nekaj sto metrov od 
vasi Landar. Med drevjem vidimo 
veliko skalo, v kateri je jama. Po 
kamnitih stopnicah prispemo do 
vhoda jame: na tem prostoru se še 
danes v id i ostanek stare peči in 
vdolbino v skali, kjer so tr li pšeni­
co. Prvi del jame je preurejen v 
cerkev, ki datira v leto 1477 in je 
delo Andreja iz Škofje Loke, znane­
ga mojstra, ki je gradil tud i druge 
cerkvice po Beneški S loveniji. V 
cerkvi je tudi poseben lesen baroč­
ni oltar, eden tako imenovanih «zla­
tih  oltarjev».

Zanimivo je prim erja ti, kako je 
človek izrabil ta naravni pojav in ga 
opremil z delom svojih rok, in kako 
je to s toril v Postojnski jam i. Tudi 
v Postojni so izrabili jamo in so 
pred njo sezidali grad, ki so ga upo­
rabljali kot trdnjavo; podobno je 
bilo tud i pri nas, saj so Furlani ime­
novali ta prostor «fortezza degli Sla­
vi» 2, str. 37).

Landarska jama ima ve lik pomen 
v  zgodovini Beneških Slovencev: 
Paolo Diacono v svoji H istorii Lon- 
gobardorum razlaga boje med Lan­
gobardi, -ki so bili naseljeni v  Če­
dadu in so tam ustanovili Ducatus 
Forojuliensis in Slovani, ki so bili 
naseljeni na gričih okoli Čedada.

Langobardi so imeli trdnjavo v 
okolici Bijač, v gradu Ahrenberg» 
Ta kraj je bil skozi s to le tja prizori­
šče oboroženih spopadov in dolgo­
tra jn ih  obleganj, ki so predmet pri­
povedi v mnogih starih kronikah in 
domačih legendah» 3).

Pod oglejskem patriarhatom je to 
področje pridobilo veliko pomemb­
nost, ker so po njem potekale vse 
trgovske in obrtniške dejavnosti: to 
je prineslo s seboj tudi socio-eko- 
nomski razvoj in posledica tega raz­
voja je bila ustanovitev landarske

t essuto ,  il vimine, il legno, 
la ceramica,  ecc.) che in quel ­
le più organizzate e in diretto 
collegamento con i consumi  
sociali (la pietra,  la panifica­
zione, la produzione della gu­
bana, l’elettronica,  ecc.).

Presenti  alla most ra,  in e- 
spansione di anno in anno, 
numerosi operatori  sloveni 
delle Valli del Natisone e quel 
li insediati nel cividalese:  
produttori di gubana,  pittori, 
intagliatori, operatrici nel 
campo del ricamo e del l ’abbi- 
gliamento,  fotografi,  ecc.  Pre­
senti  anche alcune scuole fra 
cui il laboratorio sociale di 
Rubignacco.

Interessante  lo spazio d e ­
dicato agli anziani, curato dal­
la responsabile per l’a s s i s t en ­
za pre sso  la Comunità Monta­
na delle Valli del Natisone,  
Gabriella Totolo. Gli anziani 
hanno presenta to  i loro lavo­
ri, frutto di una antica e s p e ­
rienza che r iesce  a portare a

cifično Hlapca Jerneja  in nie- 
govo pravico druga. C os ta pe ­
raria, pa je napravila referat  
o Landarski jami.

Referat  o Cankarjovem Hlap­
cu in njegovi pravici smo že 
objavili. Sedaj je na vrsti re­
ferat  Lucie Costaperaria o 
Landarski jami.

in merske banke, ki sta bili upravni 
in sodni telesi, s pomočjo katerih 
so Beneški Slovenci izvajali svojo 
avtonomijo.

Kot je bilo že podčrtano, so vsi 
t i dogodki vplivali tud i na literaturo. 
Pri Benečanih je zelo znana pripo­
ved o kra ljic i Vidi. Pripoveduje o 
kra ljic i dobrega srca, ki je živela v 
Bijačah in ki se je morala umakniti 
pred A tilo ; s svoim i podložmiki se 
je zatekla v Landarsko jamo.

Ko se je A tila  tega zavedel, je 
oblegal jamo in čakal, da bo kraljici 
Vidi in njenim podložnikom zmanj­
kalo živeža in da se bodo predali. 
Tega se ni zgodilo, ker je kraljica 
razumela A tilove namene in stresla 
pod jamo vso preostalo pšenico, 
rekoč, da imajo to liko vreč pšenice, 
kot je zrn, ki jih  je vrgla med oble- 
govalce. A tila  je tako odšel.

Varianto te pripovedi dobimo tudi 
v časopisu Slovenija iz leta 1849, v 
dopisu Ivana Obale (str. 156-160)
4).

Avtor skuša legendo razlagati kot 
zgodovinski dogodek iz časa tu r­
ških napadov. V pripovedi ne govo­
ri le o vreči pšenice, temveč tudi o 
te leč ji koži, ki naj bi jo  kraljica Vi­
da vrgla med oblegovalce. Ta ele­
ment je danes v ljudskem izročilu 
odpadel, najdemo pa ga v pesmi 
Dina M enichinija, kjer sicer ne gre 
za tele, ampak za kozliča.

Tudi Carlo Podrecca v svoji knji­
gi Slavia Italiana omenja to zgod­
bo. Carlo Podrecca se je rodil v 
Čedadu 1. 1839 kot sin Giovannija 
Battiste in Caroline Della Torre. Ta 
ko piše o sebi: «Črpal sem iz svoje­
ga rodu, saj mi je delo o Beneški 
S loveniji narekoval spomin na slo­
venskega očeta in njegove sorodni­
ke, ki so se ukvarjali s slovanskimi 
zadevami in pisali o njih...».

V svoji knjigi prinaša, podobno 
kot Trinko, kratko obnovo legende 
te r zapis ita lijanskih verzov, ki so 
po vsej verjetnosti ostanek upesnje­
ne zgodbe:

C ’era una volta una regina 
che volea far pane 
e non avea farina.

Ta legenda je postala predmet 
pesniške predelave slovenskega pe­
snika Antona Aškerca in benečan- 
sko italijanskega pesnika Dina Me­
nichinija.

Anton Aškerc se je  rodil 1. 1856

sintesi  la funzionalità degli 
oggetti  (certi, vasi, lucerne, 
ecc.) con la perfezione delle 
forme.

Čedad

R a z s t a v a  o b r t n i š k i h  
iz de lk ov

Kar 77 razstavljalcev se je  
pokazalo občinstvu na leto­
šnji peti obrtniški razstavi v 
Čedadu, kjer so bile obenem  
zastopane vse obrtne dejav­
nosti, od najbolj tradicionalnih 
(les, pleteni koši, tkanine, 
lončarski izdelki) do najbolj 
sodobnih, vse tja do elektro­
nike.

Mnogo je bilo tudi obrtni­
kov in obrtnih delavnic iz Na- 
diških dolin.

S odelovale  so  tudi nekate­
re šo le ,  svoj prostor pa so  na 
razstavi imeli tudi predstav­
niki najstarejših generacij.

na Globokem pri Rimskih Toplicah. 
Leta 1877 je  Aškerc po maturi od­
šel na m oriborsko bogoslovje in 
tam pridno študiral, zato je bil po­
svečen v mašnika že konec 3. let­
nika, naslednje leto pa že poslam 
kot kaplan v Podsredo. Služboval 
je po številn ih farah in po upoko jit­
vi dobil mesto arhivarja na lju­
bljanskem magistratu; to službo je 
z uspehom opravljal do sm rti.

Poleg tega je v letih 1900-02 ure­
jal Ljubljanski zvon. V času svojih 
romanj po spodnještajerskih farah 
se je Aškerc razvil v prvega sloven­
skega epskega pesnika.

Aškerčeva pesem je za tis ti čas 
nova po obliki in vsebini, prepro­
sta, v vsakdanjem ljudskem jeziku, 
gluha za vokalno melodijo, razpeta 
na trd  in oster ritem , kratka v opi­
sih, vsebina pa ji je bila zajeta iz 
težkega življenja preprostega delov­
nega ljudstva, njegovega izročila in 
zgodovine.

Pesem A tila  in slovenska kraljica 
je vključena v zbirko Balade in ro­
mance.

Zgodba te pesmi je  zajeta iz 
ljudske pripovedi o napadih Hunov. 
Tudi sicer se dober del Aškerčeve­
ga pesniškega opusa naslanja na 
ljudsko izročilo. Huni so približani 
Turkom, katerih spomin je v sloven­
skih ljudeh vsekakor bolj živ; to 
Aškerc doseže z omenjanjem kre­
sov: «Kresovi po zemlji beneški go­
re, /  oj, svetli nebrojni kresovi, /  
Bog vas se usm ili, ubogi ljudje-/ 
gorijo vam vaši domovi!». Znano je 
namreč, da so v času turških vpa­
dov ljudje prižigali kresove po hri­
bih, da bi opozorili sosede na b li­
žajočo se nevarnost.

Tudi po oblik i pesem spominja na 
ljudsko: š tirivrs tične k itice z rimo 
abab, ritem, nekatere pesniške f i­
gure: «to niso potresa pozemske 
moči, /  to konj so vam hunskih 
kopita!». «Kobilic je roj na Bene­
čijo pai, /  ...» 5).

Posebnost Aškerčeve pesmi so še 
ponavljanje in retorična vprašanja, 
ki jih  pogosto uporablja v svojih de­
lih: «Kje vojski domači zdaj trdni 
je kot? /  Kje zdaj ti, kraljica si, V i­
da?». - «Tam vojska kraljična tabor 
ima, /  tam našla skrivišča je sa­
ma ...».

V našem primeru z retoričnim i 
vprašanj upočasni tok pripovedi in 
tako stopnjuje napetost. Besedišče 
je v Aškerčevi pesmi mestoma sta­
rinsko (hodeh, voj) in pesnik upo­
rablja tudi hrvaške besede (nebroj­
ni, zove).

V prim erjavi z ljudsko pripoved­
ko je Aškerc delno spremenil vse­
bino: v  njegovi pesmi se Vida po­
gaja s Huni in se baha z zalogo hra­
ne, ne da bi vedela, da je mernik 
pšenice, ki ga ponuja Hunu, zad­
nji.

Na zgodovinske vire o Landarski 
jami pa se naslanja izraz «trdnjava 
Slovencev», kar mogoče kaže, da je 
Aškerc prevzel zgodbo iz druge 
roke, tore j ne direktno iz ljudskega 
izročila, temveč iz zgodovinskih v i­
rov, ki to izročilo povzemajo.

Drugače je legendo o kraljic i V i­
di upesnil Dino Menichini, bene- 
čansko-italijanski pesnik. Rodil se 
je v Stupici 1. 1921 materi benečan- 
ki in očetu iz Umbrije. Kmalu je za-

S l i k a r s k i  e x

O cenjevalna kom isija  3. 
m ednarodnega slikarskega 
n a teča ja  ex tem pore  je  im e­
la to k ra t zares obilico dela, 
tako  z ocenjevanjem  zares 
velikega števila prispevkov, 
še bolj pa  z izbiro, ozirom a

pustil beneške doline in živel ve li­
ko le t v notranjosti Ita lije. Zato je 
v njem prisotno domotožje, ki pri­
haja do izraza tudi v slovenskih ver­
zih, ki jih  vpleta v svoje italijanske 
poezije.

Svojo navezanost na rodno zem­
ljo je izpričal v govoru, ki ga je 
imel s Špetru ob Nadiži na prired it­
vi ob koncu prvega natečaja «Moja 
vas» junija 1974: «...Devo fare que­
sta premessa: io non ho mai detto 
di essere friulano, io ho sempre 
detto di essere di Val Natisone, ho 
tenuto a chiarire questa mia parti­
colarità morale, spirituale, prima 
ancora che topografica e geografi­
ca».

Pesem o kraljic i Vidi je 32. pe­
sem v zbirki Paese di frontiera, ki 
je izšla 1. 1973 v Vidmu. V naspro­
tju  z Aškerčevo je M enichinijeva pe­
sem napisana v prostih verzih; s t il­
no se približuje impresionizmu.

Pesnik niza podobo k podobi, kot 
si sledijo posamezni prizori na fil- 
skem traku: «Al comando di Vida, 
la regina /  giovane e bionda nata 
dai notturni /  repressi desideri nel­
le malghe, /  si cosse il pane, si 
divise l'acqua, /  si contò il poco 
cibo per le troppe /  se pur parsi­
moniose /  bocche dei fuggitiv i. /  
A ttila  re /  assediava la grotta, ogni 
mattina /  intimava la resa e la 
consegna /  di greggi e grano, ...» 
6 ) .

Ta potek dogajanj mestoma pre­
kinja s svojim i razmišljanji in ko­
m entarji; to pride zlasti do izraza 
na koncu pesmi, kjer skuša pesnik 
iz luščiti iz zgodbe moralni nauk: 
«La leggenda di A ttila  e Vida /  non 
ci dà insegnamenti se non forse /  
quello che conosciamo /  tu tti da 
sempre nella nostra valle /  chiusa 
nel silenzio ma nei secoli /  aperta 
alle invasioni: /  l'a lto prezzo /  della 
sopravvivenza è il sacrific io, /  la 
moneta del vivere è il coraggio». 
6 )

1) Beneška Slovenija - Hajdimo v 
Rezijo, Ivan Trinko, Naši kraji 3 - 
R.K.Z. Mohorjeva Družba - Celje 
1980.

2) Beneška Slovenija - Simon Ru­
tar, Matica slovenska - Lj. 1899.

3) Enciclopedia monografica del 
Friuli.

4) Podrobne podatke o avtorju 
prinaša B(ožo) Z(uanella) v ver­
skem lis tu  DOM št. 3, le tn ik XVI, 
marca 1982.

5) Balade in romance, A. Aškerc, 
Redna knjiga Prešernove Družbe 
1971.

6) Paese di frontiera, Dino M eni­
chini, Aviani ed. - Ud. 1973.

7) Pravce mojega ta t in marne, 
Ada Tomasetig - Zvezki Nediža, št. 
5 ZTT/EST - Trst, 1980.

8) Slavia Italiana, avv. Carlo Po­
drecca, Fulvio - Cividale 1884 r i­
stampa a c. del Centro Studi Nedi­
ža, note di P. Petricig ZTT/EST - 
Trst 1977.

9) Guida delle Prealpi Giulie, O. 
M arinelli - Atesa ed. XI cap. S. Pie­
tro  e la Valle del Natisone a c. di 
Ivan Trinko.

določanjem  nagrajencev. 
K om isija  je  določila dve p r ­
vi nagrad i, dve drugi dve 
tre t ji  n ag rad i «ex aequo» 
te r  izrek la v rsto  pohval. Na 
na teča ju  je  sodelovalo 72 
avtorjev , m ed tem i tud i n e ­
kaj osnovnošolskih  o trok .

Na slovesnosti ob razgla­
sitvi nagrajencev  in  p ode lit­
vi n ag rad  so govorili p re d ­
sednik  D ruštva beneških  li­
kovnikov Vogrig, občinski 
odborn ik  v Š p e tru  B lasetig 
te r  podp redsedn ik  D ruštva 
beneških  um etn ikov  Z om pi­
chiatti, ki je tud i p reb ra l za­
pisnik ocenjevalne’kom isije.

P red  k ra tk im  se je  zak lju ­
čil m ednarodn i slikarsk i n a ­
tečaj Podobe N adiških  dolin 
in  že D ruštvo beneških  u- 
m etnikov p rip ra v lja  dve p o ­
dobni p rired itv i: v K lodiču 
razstavo  ob sv. Jakobu , v 
Sv.Lenartupaob p razn iku  sv. 
Roka. Naj om enim o, da si 
je razstavo  del z m ed n a ro d ­
nega n a teča ja  ogledalo lepo 
število obiskovalcev. M ed te ­
m i tu d i M arko K ravos, p re d ­
sednik  Zveze slovenskih  k u l­
tu rn ih  društev , te r  Nace Š u ­
mi, u m etnostn i zgodovinar 
in  p ro feso r ljub ljan ske  u n i­
verze.

S likar Comuzzi, ki m u je  
b ila  podeljena  ena od  dveh

M lado Claudio poznam o 
že več let, prej ko je  po ro ­
čila našega ro jaka  - veteri­
n a rja  R iharda Floreančiča - 
Kokocuovega iz H ostnega 
(občina G rm ek), ki vestno 
opravlja  svojo službo v Na­
brežini in drugih  občinah 
okoli T rsta . Toda danes, ni 
naš nam en, da bi govorili o 
njem , pač pa o njegovi (naj 
on nam  ne zam eri) lepi, 
m ladi in sim patični ženi 
Claudiji, o Claudiji slikarki.

Vedeli smo, da Claudia 
Raza m eša s čopiči, a m islili 
smo, da to dela bolj sam a 
zase, za svoj družinski krog, 
za hobby. N aenkrat pa  je 
esksplodirala (ne ona, novi­
ca): C laudia bo im ela raz­
stavo svojih del. Prvi razsta ­
vi je  sledila druga in do se­
daj jih  je  im ela že celo v rsto  
in vse s precejšn jim  uspe­
hom .

Tudi k ritika  se je  pohval­
no izrazila o njenih delih.

Največ njenih  do zdaj raz­
stavljenih  slik je  v olju , p r i­
kazujejo  pa K ras te r  njego­
ve lepote.

Od sobote 12. do če trtka  
24. ju n ija  pa  je  razstav ljala  
svoja nova dela v T rstu  in 
sicer v galeriji Corsia S ta­
dion, v ulici B attisti.

K ritik  Prim orskega dnev­
nika je  o tej razstavi pisal

Škoda, da na  slovesnosti 
n iso  bili p riso tn i vsi n a g ra ­
jenci.

N am en zdaj že p recej uve­
ljav ljene p rired itve  je zbli­
ževanje in  spoznavanje m ed  
um etn ik i tre h  sosedn jih  de­
žel. Ta cilj so p rired ite lji do ­
segli tud i letos, k ljub  tem u, 
da jim  je  p ri izpeljavi p o b u ­
de precej ponagajalo  slabo 
vrem e.

Dela s slikarskega n a te ­
ča ja  ex tem pore  so b ila  raz ­
stav ljena v Beneški galeriji 
od 26. ju n ija  do 11. ju lija  in 
si jih  je ogledalo lepo š te ­
vilo obiskovalcev.

p rv ih  nagrad , pa  je  sklenil 
nag ra jeno  sliko p o d a riti 
špe trsk i občini.

V soboto, 17. ju lija , je  b i­
la v beneški galeriji k ra jša  
slovesnost, na  k a te ri je  av­
to r um etn iško  delo izročil 
p redstavn ikom a občinske u- 
prave, podžupanu  A dam iju 
in  odborn iku  Qualizzi. S lo­
vesnosti se je  udeležil tud i 
p redsedn ik  D ruštva bene­
šk ih  um etnikov, Vogrig.

«Poklanjam  sliko v znak 
p rizn an ja  vaši občinski u- 
pravi, ki je  znala in  uspela 
odlično izpelja ti tov rs tno  
pobudo», je  na  slovesnosti 
dejal s likar Comuzzo.

m ed drugim :
«Tudi to k ra t se je  p redsta ­

vila s K rasom , ali vsaj po 
večini s K rasom , vendar 
to k ra t ne več v olju, pač pa 
v akvarelu. Če smo p red  le­
tom  v zvezi z n jeno razstavo 
v Sesljanu lahko rekli, da 
se je  Raza dobro vživela v 
kraško  okolje in da naš 
K ras čuti, da se m u je  to ­
rej približala, smem o reči, 
da je  n jen  K ras v akvarelu 
boljši ali še boljši. Kot se 
zdi, slikarka skuša na nek 
način posnem ati našega na j­
boljšega akvarelista  dr. Ro­
berta  FUavatya, to  je  očitno 
v tako  im enovanem  «suhem» 
akvarelu, ko t tudi v nekate­
rih  bolj zabrisanih  kon tu­
rah, vsekakor pa nam  zna 
Floreančičeva p rikazati K ras 
v njegovi b itnosti, nam reč v 
izrazitem  kam nu in skopem  
rastlin ju , v o strih  čereh in 
revnem  zeljenju. K er dobro 
obvlada barvno lestvico, bi 
mogli reči, da se bo v akva- 
relni tehniki še bolj p rib li­
žala resničnem u K rasu v 
vseh njegovih posebnostih, 
rekli bi ra je  značilnostih».

Claudia je  im ela s to  
razstavo dober uspeh in mi 
ji iz srca čestitam o s p ripo­
ročilom, da bi še razstav lja­
la v Beneški galeriji v Špe­
tru.

KAKO SE SREČUJEJO IN SPOZNAVAJO S SLOVENSKO LITERATURO
NAŠI ŠTUDENTI NA VIDEMSKI UNIVERZI

LUCIA COSTAPERARIA :

Landarska jam a v l i te ra turi

Claudia Raza Floreancig s e  ved n o  
bolj uveljavlja v sl ikarstvu

Slikar C om uz zo  podaril s l iko š pe trsk i  
občinski upravi
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K resovi Sv. Ivana in  le­
genda.

Tudi letos so zagoreli po n a ­
ših vaseh.

N arvenč je  b iu  p r i m ostu ,
pod  Ažlo.

N avada, da se paržge na 
vil j o Sv. Ivana  zvečer k re ­
sove po naših  vaseh, se je 
ponovila tud i letos.

Tale navada se ponav lja  
že stuo  an  stuo  let. P ravijo , 
da je  začela, k ad ar so T urk i 
hodili n a p ad a t in  ro u p a t u  
našo  deželo. T ak ra t ni bluo 
c jest, ne au tom obilu , ne te ­
lefona, da bi obvestili, p o ­
vedali iz enega k ra ja  v d ru ­
gi, da  p rih a ja jo  T urki. L ju ­
d je pa  so b li p a rp rav jen i na 
n jih  p rih o d  v vsakem  m o ­
m entu . Po b rez jeh  in  gorah 
so im eli p a rp rav jen e  velike 
kupe suh ih  darvi, suhe veje 
in suho arbido. Kadar so tam 
daleč na  tu rsk i m eji videli, 
da  so T urk i u d a r  li u  našo  de­
želo, so tisti, ki so bli na 
vahti, na  briegu, paržgali 
kries. P lam en se je  videu 
daleč na  okoli, takuo  je  za- 
goreu k res na  drugi gori in  
dežela je  b la  h itro  vsa pod  
kresovi, nažalost, ne sam o 
pod  tistim i, ki so jih  naši 
p redn ik i prižgali, s ka terim i 
so sosedje  sosedam  nazna­
n jali p rih o d  sovražnika, pač 
pa  tud i pod  tistim i, ki so jih  
prižigali Turki: gorele so n a ­
še vasi, naši domovi.

Ko so kresovi naznan jali 
p rih o d  Turkov, so se ženske 
in  o troci poskrili, m oški pa  
so se p rip rav lja li na  boj, na  
obram bo  svojih  dom ov. Le­
genda pravi, da so bli T urk i 
p rem agan i u  naši deželi s 
pom očjo  kresov na  viljo Sv. 
Ivana in  od ta k ra t se na 
obletnico zm age ponavlja jo  
vsako leto.

S ta ra  tra d ic ija  p riž igan ja  
kresov je  živa po  celi S lo­
veniji, m ed našim i sloven­
skim i b ra ti v Gorici in 
T rstu , posebno pa  na  K rasu.

U p re tek lo sti so bili te s ta ­
ri pustili to  opravilo  — p r i ­
p ravo  kresov  — otrokam . 
Opravilo, ki so ga opravili z 
velikim  veseljem . Zdaj po 
gorsk ih  vaseh je  zlo m alo 
o tro k  in  če ne pom agajo  
sta rš i, k resu  ni. Na žalost je 
k res  ugasnu  za zm jera j že v 
d ostjeh  vaseh, ker ni ljudi, 
k akor da bi jih  bli T urk i 
pregnali.

P riž iganje  kresov  po naših  
vaseh je  parložnost za lep 
vaški prazn ik , parložnost za 
skupno veselje. Zbere se 
vsa vas, m ladi in  s ta r i okoli 
k resa  p repevajo  naše pesm i.

Iz vasi u  vas ogledujejo, 
k a te ra  im a večji kres. Tudi 
letos je  b iu  narvenč tis t, ki 
so paržgali Ažlan blizu m o­
s ta  pod  Ažlo. Zažgali so vič 
ku taužen t av tom obilsk ih  in  
kam ionskih  ponucan ih  gum. 
P lem en se je  visoko uzdiga- 
vu, še bu j visoko p a  kadiž. 
Ažliski k res je goreu šest 
dni. š e  daž, ki je  liu  kot iz 
škafa, ga n i m u ugasnit.

Ažliska m lad ina se že par- 
p rav ja  za d rug  Sv. Ivan.

TIPANA
PROSNID

Z veliko žalostjo  sm o 
zviedli, da  nas je zapustil 
nag drag i vasn jan  Filippig 
Enno, s ta r  kom aj 57 let. 
E nno  je  živel 17 let v Švi­
ci in  je  bil č lan  «direttiva» 
Zveze slovenskih  izseljencev 
iz F u rlan ije  (U .E.S.) v L u­
cerni. M alo c a jta  od tega se 
je  vrn il iz Švice v ro js tno  
vas an  sada, ki je  m u živiet 
b rez težav, ga je  sm rt p o ­
brala.

Barčica mojaMlada brieza
TRIBIL (Stregua)
CLODIG (Grimacco)
S. PIETRO AL NATISONE 
dal 12 al 21 agosto 
DEBELI RTIČ (Koper-Capodistria) 
dal 21 agosto al 4 settem bre 
Avviso: :
poiché ci è sta to  assicurato  ii padiglione nuovo, anche al mare 
ci sono altri posti disponibili. A ffrettate le iscrizioni!
CENTRO STUDI NED1ŽA
S. Pietro al Natisone • Tel. 727152
Cividale, via IX Agosto • tel. 731386

SOVODNJE
Vesele novice so nam  

paršle iz S ovodnjega.P oroči­
la s ta  se dva para .

V soboto  22. m aja  s ta  se 
poročila vC eplešišč Crainich 
Onelia iz tele vasi in  Dus 
Luciano - Lucio iz M aser. 
M ladi p a r  živi u  Ceplešišč.

Na dan  10. lu ja  so se pa  
oženil G osgnach M aria iz 
M a ta ju rja  in  Suber G iorgio

iz Nokul p r i šp e tru .
M ladim  novičam  želm o 

vse dobre v n jih  skupnem  
življenju.

* * *
N a 1. dan obrila  se je  ro ­

dila p ru  liepa čičica, ki se 
kliče S tefan ia  Loszach. S reč­
na  m am a je  B runa Dus iz 
Duša, ta ta  pa je  G iuliano iz 
Ielinov.

M ali Š tefan iji, ki je  p rva  
hči m ladega pa ra , želm o, 
vse dobre v n je  dugim  življe­
nju .

Zveza slovenskih  izseljen­
cev iz F urlan ije  izreka ža­
lostn i d ružin i globoke so ­
žalje, h  sožalj am  se p r id ru ­
žuje tudi Novi M atajur.

SREDNJE
GORENJ TARBJ 
U m aru je  Vigi Ju rju

V to rak , 6. lu ja, je  u m a ­
ru  v čedajskem  špitale  Lui­
gi D recogna - Ju r  te gorenj 
iz naše vasi. Im eu  je sa- 
m uo 59 liet. Že m lad  je  muo- 
ru  iti po sviete za p rered it 
družino. S udat v drugi sve­
tovni uejsk i, je  b iu  prižo- 
n ier gu Nem čiji, zatuo se je 
saldu  in te rešu  za bivše kom- 
b a ten te  an  za n jih  p rob lem a­
tiko: je  b iu  fid u č ja r ašočja- 
cjona od invalidu od uejske.

D obar z vsiem an, se je

znu p o sm eja t an dat kura- 
žo, k a r je  bluo po trieba, za­
tuo  ju d je  so ga poznal an 
m iei rad i. Zadnje cajte  je 
b iu  bolan, a vseglih je  do 
zadnjega pom agu sinu  tu  
diele.

N jega pogreb je  biu v 
sriedo, 7. luja, puno  jud i je 
paršlo  od vsieh k ra ju  za m u 
dat zadn ji pozdrav, ža lo stn i 
družini na j gredo naše soža­
lje.

PR ESER JE - ŠPIETAR

Vaseli an  lepi noviči na  
sliki so L ore tta  an Enzo 
Busolini. Ona je Tinajova 
goz P rese rji, on je taz špie- 
tra . Poročila  s ta  se v sabo­
to, 19. ju n ja . Ž lahta in  p r ija ­
telji jima želijo, da bi bla 
zm ieram  takuo  vesela ku 
tis ti dan an  de p reča  n jih  
liepa h iša  v šp ie tre  bi bla 
puna  zdravih  al liepih 
o truok .

D iam antne, zlate in  srebarne  
orle (aqu ile) tudi za naše 
budgarje

M iesca ju n ija  s ta  Zveza 
trgovcev videm ske p rov in ­
ce in  s ind ikat s ta rih  trgov­
cev FENACOM prem iala  49 
trgovcev - budgarjev  za vič 
ku 50 let, za vič ku 40 in 
za vič ku  30 let dela. Med 
prem ian im i so 4 tud i iz Be­
nečije.

Za vič ku 50 liet diela je 
dobiu  zlatega o rla  (aqu ila

d ’o ro ) T ranquillo  Culino iz 
B arda  (L usevera), za vič ku 
40 liet diela je  dobiu  zla te­
ga o rla  G uido Cruci! iz Za­
m ira  - Sv. L enart. S rebar- 
nega o rla  za vič ku  30 liet 
d iela s ta  dobila  Alfonso 
P aravan  iz G orenje M erse 
(Sv. L en art) in G iuseppe 
T rinco - cav. iz. Ceplešišč 
(Sovodnje).

Vsem čestitam o.
Na sliki s ta  Guido Crucil 

(na  levi) in  Alfonso P a ra ­
van (n a  desni)

■ -s
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PISE  
P  E T  A R
M A T A J U R A C
Albanež je ratu Italijan: viva l’ Ita lia !
V imenu Kristusovih ran, naj umre vsak partizan!

N ieka zlo m isteriozna fi­
gu ra  je  tis ti Albanež, ki je 
u šafu  srečo an  m ir v naših  
dolinah  an  ki je  gospodar 
gor v hotelu  «Natisone» p a r  
Lipi.

On pravi, da  se je  rod iu  
an tikom unist. To je  an  mi- 
š tier, ki ga n iesm o še poz­
nali. N iesm o še viedeli, da 
se lahko rod iš  an tikom u­
nist, an tik ris tjan , an tibu- 
d ist, al p a  an tim usu lm an . 
Do sada sm o viedeli, da se 
lahko postane  tuole al p a  to 
druge le v ca j tu  življenja, 
ko človek odrase, ko p ride  
do pam eti. Ne, on  prav i v 
svojih  sram o tn ih  bukvah 
«Un albanese in  m arc ia  ver­
so la libertà», da  se je  rodiu  
an tikom unist.

Tle p a  m u o ram  h itro  po- 
viedat, da n jega an tikom u­
nizem  m e ne briga. V sak je 
žihar, ka r če, če ne škoduje  
svojem u b ližn jem u in  sk u p ­
nosti, v ka teri diela in  živi.

M a kduo je  tel Albanež, ki 
je p a ršu  živet h  nam , Buoh 
vie po k a jšn ih  sk rivn ih  p o ­
teh  in  s k a jšn im i nam ieni?

R odiu  se je  1921. le ta  v 
k ra ju  Bozhiq Selita, v Me- 
rid iti, in  ko je  Duce Benito 
M ussolini okupù Albanijo, je 
naš Albanež, Zef M argjinai, 
po sta l albanski kvisiing, ko- 
lab o ra to r okupato rja , saj je 
posta l že 1939. leta  i ta li ja n ­
ski ka rab in ie r in oprav j al 
posebne specialne službe.

T ak ra t se o kom unizm u v 
A lbaniji n i še nič viedelo, 
se n i še govorilo in  je  že 
o barnu  h a rb a t svojem u n a ­
rodu, svojim  ljudem .

P rav  sigurno, da njega 
k ralj Ahm ed Zog n i b iu  n ik ­
dar kom unist, pa  je  obarnu  
h a rb a t tud i n jem u  in  sto 
pu  v službo okupato rja . P o ­
tem  so bli Ita lijan i in  N em ­
ci p rem agan i in v Albaniji 
so prevzeli ob last kom uni­
sti. M argjinai se je  b o ru  še 
puno in  puno liet po kon­
čani uejsk i p ro ti A lbancem  
in Jungoslovanom . O pravju  
je zlo delikatne službe (se r ­
vizi speciali), b iu  je pov­
sod, k je r  je bluo po trebno  
s tre  j at, se b ran it, napadat, 
ubivat, če je  bluo po trebno , 
in  v n jega bukvah «Un Al­
banese in  m arcia  verso la 
libertà»  nam  ne povie, dost 
kom unistom  in ne kom uni­
s tom  je  «pom agu iti v n e ­
besa».

P ri Sv. U rhu, blizu L ju ­
bljane, so bili napisali na 
zid dom obranci za časa 
NOB: «V im enu K ris tu so ­
vih ran , naj u m re  vsak p a r ­
tizan!».

V m islih  si ga že p re d ­
stavljam , tega m odernega 
k riža rja  kako on p iše  n e ­
kaj podobnega po zidovih 
K osova in  Črne gore. Ja, 
zatuo, ker pravi, da je k r i­
stjan , čeprav, je s t m u ne 
v ierjem  in  im am  pravico 
m u ne viervat. Po m en ta li­
te ti je  bu j podoban  m usul- 
m anom  in  tu rkam , ki so 
viervali, da če um re jo  v 
bo ju  p ru o ti nevernikom , jih  
Alah gorke sp re jm e v na- 
ruoče gu nebesih.

Jest n iesam  biu  p riča  n je ­
govim aventuram , a tud i po 
b ra n ju  n jega pam fleta  zgle­
da, da so ble zlo karvave in  
vsedno tale  k r is tja n  poza- 
b ja  na parvo  božjo zapuo- 
ved: «Ne im enuj božjega 
im ena po  nem arnosti» . V 
vsaki akciji m u  je  «Bog p o ­
m agu» in  pa rn esu  m u  je  tu ­
di m edveda, k ad a r je  b iu  
lačen na  snegu.

Iz vsake vojaške akcije, 
ko se je  varnu  živ, je  bla 
n jega vest čista , čedna, če­
tud i se nieso  dežele že puno 
in  puno  lie t ue  j skovale v 
Evropi.

K adar je im eu on dugo 
b rado  do kolien, so stre lja li 
še v E vropi sam o tero ris ti, 
ko t ardeči b rig a tis ti (B riga­
te  R osse) donas, ki jih  vsi 
obsojam o.

In  tale človek je  p a ršu  ži­
vet h  nam  s pun im  ruksa- 
kom  čudnih  aventur. Naši 
slovenski ljud je , ko t zm ieraj 
dobrega sarca, so m u od- 
parli v rata , m u dali gosto ­
ljubnost (o sp ita lità )  in  ka- 
kuo jim  je  on hvaležen? 
O barnu  jim  je h a rb a t ko t Al­
bancem .

P a ršu  je  h  nam  od n je ­
ga posebne in  osebne (p e r ­
sonal) ue jske  in  km alu  p o ­
tem  zazidu iiep  ho tel p ri 
Lipi, «Hotel Natisone».

K ajšna  «M arcia verso  la 
libertà!». R ad b i jo  n a red u  
vsak Benečan. R ad bi jo  
sp a rjeu  vsak naš em igrant, 
ki m u dielajo  težave za za­
zidat al pa p o s tro jit  h išo  d o ­
m a, Albanežu p a  je  šlo za 
z idanje ho tela  vse gladko.

N a tavžente naših  ljud i je

šlo iska t svobodo v druge 
svetove, pa  so dobili siliko- 
zko n a  p ljuča, ne hotela. 
(M igliaia di n o s tri uom ini 
hanno cercato  la lib e rtà  p e r 
la p ro p ria  sopravvivenza, 
a ll’estero . N on hanno  tro v a ­
to alberghi, m a  la silicosi 
sui po lm oni).

In  zaki je  Albanež dobiu 
hotel v naši dolini in  vi, n a ­
ši em igranti, silikozo na  
p ljuča? Zatuo, ker je  on r a ­
tu  I ta lijan  in  vi n ieste  bli 
p rav i Ita lijan i, za tuo  ste  
m uorli i ti  p o  sviete. Pa tu ­
di, če ste  bli p rav i Ita lijan i, 
to  n i važno, to  n i im por- 
tan t. Važno, im p o rta n t je, 
če adan  Albanež ra ta  I ta ­
lijan. č e  p ovarhu  tega ra ta  
še dem okristjan , je  p a  tar- 
kaj buo jš  - «Viva l’Italia», 
č e  m ladi n iem ajo  diela, če 
n ieso riešeni naši težki p ro ­
blem i po dolinah, kom unah 
in  vaseh, to  n i važno, n i im ­
p o rtan t.

Važno, im p o rta n t je, da 
je  ra tu  Albanež I ta lija n  in 
dem okristjan : «Evviva l ’I ta ­
lia!».

č e  n a  tavžente  naših  l ju ­
di, ita lijan sk ih  državljanov 
(c ittad in i ita lian i) ra ta jo  
Francozi, A m erikani al pa 
T urki, to  n i obedna škoda 
za Ita lijo .

Važno, im p o rtan t je, da 
adan  Albanež ra ta  v im enu 
an tikom unizm a, I ta lijan  in  
dem okristjan : «Evviva l’I ta ­
lia!».

Telega A lbaneža se DC 
poslužuje za puno  reči. Mu 
s to r  n ap isa t bukva in  če ne 
zna p isa ti po  ita lijansko , 
m u jih  p a  DC napiše. Po- 
b iera jo  firm e p ru o ti  sloven­
skem u jeziku  po  naših  do li­
n ah  in  jih  je  tre b a  p o š ja t 
v Rim. K duo naj podpiše 
sp rem no pism o ( le tte ra  di 
accom pagnam ento)?  Sevie- 
de, Zef - G iuseppe M argja- 
nai, ki je  im eu ta rk a j do- 
b ru o t od D em okracije  K ri- 
štjane.

H valežnost za hvaležnost 
in  spe t hvaležnost za hvalež­
nost. D onas m u  eksponenti 
DC p res ta v lja jo  (preženta- 
vajo ) n jega um azane bukva 
po Benečiji. Ju tre  p a  ne  ve­
mo, kaj bo. O d n jih  se lahko 
čakag vsega.

Oh Zef, Zef M argjinaj 
varni se v A lbanijo nazaj!

Vas pozdrav  ja  vaš
P e ta r M ata ju rac
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KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH

P O D B O N E S E C  
D EM OG RA FSKO GIBANJE V LETU 1981

N a dan  31. decem bra  1981 je  š teu  naš kam un  1827 
ljud i, k a r pom eni m an j k o t 31. decem bra  1980.

Posebno obupna je  razlika, d isp ro p o rc ija  m ed ro jen i­
m i in  u m arlim i, saj je  m artv ih  sko ra j p e tk ra t vič kot 
ro jen ih . U m arlo jih  je  46, rod ilo  p a  se jih  je  10.

E m igracion  se je  ustavla. T isti, ki so šli od  nas, niso 
šli po svetu, iz Ita lije . U stavli so se večina v d rug ih  naših  
ali lašk ih  kom unah.

T akuo m ed  tistim i, ki so odšli, in  tistim i, ki so parš li 
h  nam , n i velike razlike (d iference).

So se rodili:
1. B lasutig  Luca, ta ta  R om ano iz R uonca (T uom az);
2. S itta ro  G iuliana, ta ta  G ino iz R uonca (Zeiaz);
3. Specogna V alentina, ta ta  G iovanni iz Podbonesca;
4. C lavora Federico , ta ta  Antonio iz Bijač;
5. B lasutig  Tiziano, ta ta  D am iano iz R uonca (S kub ina);
6. Della V edova M assim o, ta ta  F ranco  iz B ijač;
7. Cencig Dennis, ta ta  E nzo iz Črnega V rha;
8. Specogna M auro, ta ta  Garlo iz šp eh u o n j;
9. B onanno F ilippo - Junior, ta ta  F ilippo iz Podbonesca; 

10. P ian tadosi Ilen ja , ta ta  G ianni iz Loga.

So um arli:
1. Iu re tig  S tefan ia  iz M arsina (Ju re tič i) ;
2. Cont Antonio iz Ščigli;
3. M anzini Felic ita  iz Loga;
4. G ubana G iovanni - U arbanu  iz Brišč;
5. M anzini F io renda  iz Podbonesca;
6. B irtig  Lino iz M arsina (M aršeu);
7. Cencig M ario iz Č rnega Vrha;
8. P aludgnach  N atale iz E rbeča;
9. Specogna G iuseppe iz Črnega Vrha;

10. Laurencig  A ndrea iz Pačejde;
11. Cencig V irginia iz Črnega V rha;
12. C hiabai N adia in  Laz;
13. M anzini Eugenio iz Brišč;
14. B erghinc Lucia iz Zapotoka;
15. C lavora G iovanni iz B ijač;
16. S tu ra m  Paolo iz R uonca (Lahove);
17. C oren Cecilia - šku linova  iz Ruonca;
18. M elissa U m berto  iz T arčeta;
19. B erghignan Gino iz R uonca (O sijak);
20. C edarm as Antonio iz Stupice;
21. Banchig P ie tro  iz T arčeta;
22. B attis tig  A ttilia iz E rbeča;
23. D om eniš Silverio - S karnetu  iz Ruonca;
24. Specogna N ata lia  iz V rha;
25. G usola S tefan ia  iz T arčeta;
26. Ie rse t Luigi iz Loga;
27. M ucig E m ilia  iz E rbeča;
28. Cencig G iuseppe - Te gorenji iz Črnega Vrha;
29. G ujon  Luigi iz Kal;
30. Spagnut Pio iz S pan juda;
31. M ucig N atalia  iz E rbeča;
32. D orbolò Rem igio iz O fijana;
33. G ubana M aria  G raziella iz K rasa;
34. B u tte rà  F rancesco  iz Podvršč;
35. C ernoia  Enzo iz O fijana;
36. Specogna A ntonia iz č rn e g a  Vrha;
37. Cencig M aria iz č rn e g a  Vrha;
38. Clignon M arcello iz Ščigli;
39. M orielaz G iuseppe - Jo p in  iz R uonca (K lavora);
40. Iu re tig  Lino iz M arsina (M aršeu);
41. Cencig A ntonia iz Pačejde;
42. Cencig N ata lina  iz Zapotoka;
43. P aludgnach  C ristina  iz Kal;
44. B lasutig  G iuseppe Ivanu iz Ruonca;
45. Cencig V irgilio iz č rn e g a  Vrha;
46. Blasig V irginia udova Succo iz Laz.

So se poročili:
1. C endou G erm ano in  B attistig  Luisa;
2. Cont M ario in  B irtig  Nives;
3. Cendon M ario in  M arseu  M arina;
4. Cencig D ante in  Cencig M arisa;
5. C rast Silvano in  C atte lan  N icoletta;
6. Vogrig G iorgio in  Cirelli Rosa;
7. Succo D ario  in  F lo ram  Gem m a;

8. B erto lo tto  Antonio in  B attis tig  Silvia;
9. Iu re tig  Luigi in  G ujon  Daniela;

10. B lasutig  G ianandrea in  C ernoia  M aria;
11. F abbro  E doardo  in M elissa Paola.

So em igrirali (odšli):
1. G ujon  Cirillo iz G orenje Vasi v K rm in;
2. B attis tig  E m ilio , žena in dva sinova iz Pačejde v Re- 

m anzacco;
3. B lasutig  R om ano, žena in  sin  iz R uonca v T avorjano;
4. Iu re tig  P rim o  iz M arsina v K rm in;
5. Specogna E lisab e tta  iz T arče ta  v Firenze;
6. Succaglia Noem i in  sin  iz K rasa  v Speter;
7. B attis tig  B eatrice  iz K al v Čedad;
8. Fantig  G elm ina iz M arsina v Bologno;
9. Cucovaz G abriella  iz M arsina v Bologno;

10. C ostapera ria  P ierina  iz T arčeta  v Videm;
11. Pocovaz Lionello, žena in  hči iz R uonca v M oimacco;
12. G uion S an d ra  iz M arsina v M anzano;
13. B attis tig  Luisa iz M arsina v Sovodnje;
17. M elissa P ao la  iz Lazca v Artegno;
14. M arseu  C lara iz M arsina v Videm;
15. M edveš A ntonia iz R uonca v Videm;
16. M arseu  M arina iz L an d arja  v Sv. L enart;
18. B attis tig  Silvia iz M arsina v Videm;
19. Iu re tig  Luigi iz M arsina v Čedad;
20. Pozza Ivo, žena in  dva sinova iz B ijač v Speter.

So im igrira li ( p arš li ):
1. Gus M arina iz G rm eka v Tarčet;
2. H uri Angela iz Nuova Caledonia v Tarčet;
3. Laurencig Anseimo iz T orina  v Pačejdo;
4. Iu re tig  G iuseppina iz K rm ina v M arsin;
5. C atta lan  N icoletta  iz T ricesim a v Log;
6. M iscoria M ario, žena in  hči iz P inzana v Laze;
7. G regori G iuseppina iz R im a v Brišče;
8. B alus Gino, žena in sin  iz Č edada v Laze;
9. F lo ram  G em m a iz P rapo tnega v L andar;

10. M edves V alentino in  hči iz B asiliana v Podvaršc;
11. Saccu N atale in  žena iz K anade v Ruonac;
12. S tu ram  Albino, žena in  sin  iz K anade v Ruonac;
13. Cencig E tto re , žena in dva sinova iz F rancije  v Ofijan;
14. B ianchini Gino iz A vstralije v K ras.

RUONAC

V nedeljo , 11. ju lija , je 
u m arla  v čedajskem  šp ita lu  
M aria Mucig, vdova Speco­
gna - šp eh u o n j ove družine, 
s ta ra  80 liet. R a jnka  M aria 
je  b la te ta  gospoda M učiča, 
fam o štra  od Sv. Pavla v 
S rednjem .

Podkopali so jo  n a  dom a­
čem  b rito fu  v Ruoncu.

D ružini in  žlahti naše 
isk rene sožalje.

Čr n i  v r h

V to rak , 22. ju n ija , so 
podkopali v Č rnem  V rhu 
p ridno  in  pošteno  ženo, te ­
to  gospoda Cenčiča, fam o­
š tra  iz G orenjega T arb ja . 
P isala  se je  L aurencig  P ie­
rina  (vdova Cencig). Naj v 
m iru  počiva v dom ači ze- 
m ji.

ŠPETER
V soboto, 19. ju n ija , je 

bluo zaries puno noviču po 
naših  dolinah.

Poročili so se na  S ta ri G o­
ri Rom eo C auserò  iz šp ie-

tra  in  T am ara  B aldassi, Slo- 
vienka iz T rs ta .

Le na  S ta ri G ori so se p o ­
ročili V ilm a Ju ssa  iz Petja- 
ga in  T rop ina  R oberto  iz 
Ažle.

V Petjage p a  so se poročili 
S and ra  Crucil iz tis te  vasi in  
Fedele M arco iz C orno di 
Rosazzo (Q uattroven ti).

Vsiem  našim  novičam  žel- 
m o vse n a rb u o jše  v življe­
n ju , ki ga im ajo  p red  sabo.

TAVORJANA
TAMORA

V dom ači vasi, v T avorja- 
n i in  po Benečiji je  g lobo­
ko od jekn ila  sm a rt m lade 
žene A driane Guion.

U m arla je  v videm skem  
špitalu , podkopali p a  so jo 
v M ažerolah v to rak , 6. ju ­
lija. Im ie la  je  kom aj 26 
liet. R a jnka  A driana je  b la  
dom a iz Tam or, m ajhne  va­
si nad  M ažerolam i. Im ela  
je  žlahtni, s reb a rn i glas in  
tuo  je  zam erku  n aš  bene­
ški g lasbenik  A nton B irtič  - 
M ečanac in  jo  povabu na

sodelovanje. Ob sprem ljav i 
B irtičeve harm on ike  je  r a ­
da pela, p a  tud i b rez  nje. 
Poslušali sm o jo n a  raznih  
n astop ih  po B enečiji in  ce­
lo m ed em igran ti po  svetu. 
Povsod so jo  rad i poslušali 
in  ji tuk li n a  roke. Če bi 
b la  sledila m uziki in  če bi 
ji bilo tuo  dopuščalo  z d ra ­
vje, bi b la  lahko naprav la  
dobro  kariero , zaharb tna  
boliezan pa ji je  p rek riža la  
vse račune in  n it  m ladega 
življenja.

R ajnko A driano bom o 
ohran ili v liepim  in venčnim  
spom inu, družin i in  žlahti, 
posebno pa  m ali hčerk i Ge­
ni na j gre naša  tolažba.

GRMEK
H LOČJE

V soboto  19. ju n ija  se je 
rod iu  Daniele Vogrig, srečna 
m am a je  P a triz ia  Genova

ta ta  pa  Alfredo - F red i iz 
H locja. M ladi p a r živi u  Re- 
m anzaccu.

M alem u Danielu, ki je 
prv i sin, želm o zdravje in 
puno  sreče v življenju, ki 
ga im a p red  sabo.

SV. LENART
OŠNJE

M undial in  m ala M artina

K atia  P rim osig  - G ianno- 
va hči, seveda tu d i hči od 
Pie Chiacig iz O šnjega, ki 
se je  po ročila  v Lum ignac- 
co lansko lieto, je po rod ila  
v v idem skem  šp ita lu  lepo 
čičico, k a te ri so dali im e 
M artina. S rečan  ta ta  je A- 
d riano  M arcuzzi in  M artina  
je  pa rva  hči m ladega para . 
In  veste, kada se je  rodila? 
V nedeljo , 11. ju lija , glih v 
tis tem  cajtu , ko so igrali 
nogom etno  tekm o I ta lija  - 
N em čija. K a jšan  je  povie- 
du, da  je  K a tja  po rod ila  
M artino, ko je  I ta lija  usadi- 
la N em čiji parv i gol. Nono 
G ianni, dvak ra t veseu, da  
je I ta lija  udob ila  in  da je 
r a tu  nono, n am  je  p a  poja- 
snu, da se je M artina  ro ­
dila m ed počitkom , v in te r ­
valu igre I ta lija  - N em čija, 
k e r so p re j bu lili vsi zdrav­
n ik i v televižion.

Naj bo takuo  ali d ru g a ­
če, sm o vsi veseli, da  se je 
rod ila  M artina, in  vsi ji že­
lim o puno zd rav ja  in  sreče 
v življenju, ki ga im a p red  
sabo.

S
e d i l v a l l i
di DORGNACH RINO & C. s.a.s. 

ČEMUR
S V . LENART -  S. LE O N A R D O

Tel. 0432-723010

V e n d ita  m a te r ia l i  p e r  l 'e d i l iz ia  
P ro d a ja  g ra d b e n e g a  m a te r ia la

A u to tr a s p o r t i A v to p re v o z

NABIRALNA AKCIJA ZA SPOMENIK RUDARJU V ŠPETRU 
SOTTOSCRIZIONE PER IL MONUMENTO AL MINATORE A SAN 
PIETRO AL NATISONE

Prej je bilo nabrano 
Giovagnoni Pippo - Videm 
Skupno

Lit. 1.716.000 

Lit. 10.000 
Lit. 1.726.000
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